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INTRODUCCICN 


1. PROPOSITO 

El propósito de este trabajo es el de descubrir 
la naturaleza fisiológica y fonológica del sistema vocálico 
del papiamento? de la Ciudad de Willemstad, Curaza0. Se 
empleó la fonética instrumental Únicamente como forma de 
corroboración de las clasificadiones articulatorias de las 


vocales. 


Zo BREVE REVISION SIBLIOCGRAFICA + ACLARACIONES Y CRI= 
TICAS 





A través de los últimos veinte años se han escrito 


varias tesis de maestría y de doctorado sobre la fonología 


Le7 linoúista y papiamentista José Pedro Rone dice 
en “Elementos españoles y africanos en el papiamento” 
(Watapana, núm. 3, 1971, p. 10) que el papiamento es la 
lengua vernacular de las islas holandesas de Curazao, 
Aruba y Sonaire; nacido del contacto entre europeos y 
negros africanos en los siglos XVI y XVII, 


7 isla de Curazao se sitús geooráficamente en 
el far Caribe a una distancia de 61 kilómetros de la costa 
norte de Venezuela y tiene un ¿rea total de unos 455 kiló- 
metros cuadrados. El primer europeo en pisar tierra 
curazoleña fue el explorador español Alonso de Cjeda en 
el año 1499, En 1634 la isla fue conquistada por los 
holandeses y hoy se clasifica como una provincia autónoma 
de Holanda. Para mayor información véase J, Hartoo, 
Curacao, páqinas B a 9 y 403 a 413, 


del papiamento. Todas se hicieron aparentemente a base 
análisis auditivo ya que mo existe ningún trabajo auxi- 


liado por la Fonética instrumental 


En 1951 se presentó la tesis doctoral de Charles 
Cleland Harris, Papiamentu Phonolooy (Cornell University) 
en que el autor encuentra nueve fonemas vocálicos. Se 
debe de advertir al lector que, en la página tres su “[a]”, 
descrita como “mid central, sliohtly rounded*”, es, en rea- 
lidad, una confusión entre dos vocales completamente distin- 


tas. Son las vocales que nosotros transcribimos comos 13] 


y [87.3 


En la tesis doctoral de Richard Elliot Wood, Papia- 
mentus Dutch Contributions (Indiana University, 1970), 
aparece en la página 23 la misma confusión entre [5] y [a]; 
error cometido por Harris nueve años antes. Wood también 
escribe "[a]" describiéndola meramente como “a mid central 
vowel”., En la página 24 Wood da una table incompleta y 
parcialmente errónea de loa diptonoos y triptongos sin 


comentarios ni ejemplos. 


En la tesis doctoral de John Calhoun Birmingham, The 


e páginas 53 y 62 de este estudio, 








Papiamentu Lanquaoe of Curacao (University of Virginia, 





1970) se presenta en la página dos un triángulo vocálico 

del papiamento con un total de once vocales. Su error 
principal fue el de no distinguir entre fonema y aléófono, 

lo cual lo condujo a dar [e] y [e ] como vocales distintas,4 
En su serie central aparecen cuatro vocales mientras dos 


de ellas (su "y" y "a"”) son, en realidad, anteriores. 


Finalmente contamos con la tesis de María Aparecida 





de Almeida, Fonoloaía histórica del papiamento (University 
of Ottowa, 1972). La escritora aplica por primera vez entra 
estos estudios, páginas 44 a 46, la técnica de la conmu- 
tación justificando sistemáticamente su conclusión de que 
existen nueve fonemas vocálicos en el papiamento. La defi- 
ciencia más orave de esta parte de su trabajo,.como en todos 
los demás mencionados, es la escasez de información sobre la 
distribución alofónica. En la página 43 la srta. de Almeida 


reconocesolamente la nasalización como rasgo alofónica: 


La realización vocálica del papiamento 
es uniforme, no tiene alófonos. Esto se le 
puede atribuir al hecho de que, como el papia- 
mento toma palabras de tan diferentes lenovas, 
los sonidos vocálicos que en alounas de esas 
lenguas pueden ser alófonos de un mismo fonema 
porque están en distribución complementaria, 
se encuentran en un par mínimo formado por dos 
palabras derivadas de dos lenguas diferentes. 
De alófonos del mismo fonema se transforman en 
fonemas aparte, 

Si bien, como acabamos de decir, no exis- 


4udase páginas 51-52 de este estudio, 


ten alófonos en cuanto a la altura y posición 

de la lengua y posición de los labios, en cambio 

varias vocales poseen alófonos orales y nasales,... 

La relación entre la influencia extranjera y la 
ausencia casí total de variantes alofóénicas nos parece aloo 
difícil de entender pero dejaremos el punto abierto. Lo que sÍ 
es relevante aquí es su opinión de que el papiamento “no 
tiene alófonos" fuera de casos de nasalización. Tal actitud 


nos es totalmente inadmisible, 


En términos generales, los estudios de la fonología 
del papiamento hasta la fecha nos parecen superficiales y 
están llenos de errores. En relación con el sistema vocá- 


lico mosotros esperamos poder aclarar algunas de estas dudas. 


3, METODOLOGIA 

3.1. VIAJES 

Con el propósito de recoger los materiales per- 
tinentes para este estudio se realizaron tres viajes a 
Curazao; el primero por cuatro días en julio de 1970, 
el segundo por catorce días en julio y agosto de 1971, 


y el tercero por diez días en mayo de 1972, 
JoZo ANALISIS AUDITIVO 


Para el análisis auditivo se orab un total de nueve 


horas y cuarenta y cinco minutos? de conversación espon- 


Grabadora Sony Cassette TC - 120 com micrófono 
electret condenser, 











tánea, siempre entre grupos de dos o tres hablantes. La 
mayor parte de estas grabaciones fue registrada en una 
transcripción fonética. La totalidad de nuestras obser- 
vaciones fonéticas se basan en el habla natural (salvo el 
limitado trabajo espectrográfico). No se consideraron en 


nada los textos literarios ni lecturas orabadas. 


3.3. ANALISIS ESPECTROGRAF ICO 

Hemos encontrado en vapiamento diez vocales diferentes, 
cada una con su propio timbre o color pero una, la que tran- 
scribimos [9], presenta problemas teóricos especiales ya 
que no es fonemas; es completamente inconmutable, Así que, nos 
referiremos a los nueve fonemas vocálicos del sistema fono- 
lógico (Véase páginas 24 y 62-63,). 

Las veinte palabras de la lista que aparece en las 
páginas 36-37 fueron pronunciados por dos informantes varones, 
Ronald Booi y Etienne Rómer. Este total de cuarenta mues- 
tras espectrooráficas fue empleado en el cómputo del trién- 
gulo acústico de las páginas 39 y 63, Se verá que cada 
una de las vocales aparece en dos vocablos diferentes en 
posición tónica (salvo [a] que es siempre ¿tona) y libre de 


nasalidad extrema. 


Además, considerábamos de interés especial llevar 
al espectróorafo un fenómeno que habíamos atestiguado nume- 
rosas veces por análisis de ofÍdo: la labialización alofónica 
de /i/ y /e/, fonemas anteriores no-labiales, seguidos de 


/u/, una vocal posterior labial. Hacia ese fin se realizó 


un espectrograma adicional de dos palabras distintas 


(ambas pronunciadas por el informante Ronald Booi), una 


con la combinación /fu/ y la otra con la combinación dd ES 


o > 
57% 


Desde luego, no se pudo llevar al espectrógrafo la 
totalidad de contornos fónicos en que puede ocurrir cada 
una de las vocales ya que este estudio no es, ni puede ser, 
de tipo exhaustivo, 

El trabajo espectrooráfico es la única parte de 
este estudio que no se hizo a base del habla conversacional. 
Los veinte y dos vocablos fueron articulados cuidadosamente 


en posición aislada bajo condiciones acústicas idóneas. 


Los espectrogramas se hicieron en el Proorama CGra- 
duado para la Maestría en Lingúística, Universidad de Puerto 
Rico, Recinto de Rio Piedras, con un espectróorafo fabricado 
por la Kay Elemetrics Company de los Estados Unidos de 
América, modelo 61618. 


3.4. VERIFICACION DE LOS DATOS 

Con el propósito de evitar todo peligro de ultra- 
corrección de parte de los sujetos, se tomó como objeto del 
análisis fonético auditivo, como se ha dicho, el papiamento 
espontáneo y conversacional. Al progresar la investigación 
se iba formando una oran cantidad de dudas y puntos que 


necesitaban aclararse con los informantes. Uno de estos 





6 ds 
Véase páginas 45 y 49, 





puntos, de máxima importancia, era el de establecer defi- 
nitivamente el inventario de fonemas vocálicos. Fue a través 
de este medio que todas las distinciones fonológicas ( la 
conmutabilidad de las vocales) fueron comprobadas; es decir, 
que cada valor fonológico se basó en el consenso de actitudes 
y Teacciones de los mismos hablantes autóctonos del papiamento. 
3.5. LOS INFORMANTES 

3.5.1, Criterios de Selección 

Los informantes fueron seleccionados cuidadosa- 
mente para descubrir la naturaleza delvocalismo entre los 
varios niveles generacionales (edades), Todos los treinta 
y seis sujetos son nativos del ¿rea metropolitana de Willem- 
stad, Curazao. No se tuvo en cuenta, para fines de este 


trabajo, la preparación académica de éstos. 


Exiofamos que todas las personas formalmente entre- 
vistadas tuvieran padres y abuelos nacidos también en Curazao. 
Nos limitamos, además, a sujetos que no hubiesen viajado 
extensivamente y que no hubiesen servido con el sistema 
militar holandés, 


3.5.2. Distribución de Edades 


Se verá en la lista de informantes, distribuidos 


desde los trece hasta los ochenta y siete años de edad, que 


pueden dividirse en cuatro orupos: 





Grupo ll: 




















de 13 hasta 19 años de 
Grupo ll: 

de 20 hasta 37 años de 
Grupo 11]: 


de 45 hasta 55 años de 


Grupo IV: 
de 65 hasta £7 años de 
5.3 LISTA DE INFORMANTES 
(Grupo 1) 
La) Bruna Kwildama 
2.) Yvette Haseth 
3.) Jania Henríquez 
4.) Antonia Janine 
5.) Roma Hernández 
6.) Evenelle Carcía 
7.) Melvin Ortela 
8.) Armand de la Paz 
9.) Ceorge Machena 
10,) Norvel Herman 
11.) Marvin Curiel 
12.) Daniel Cook 


13.) Efraín (apellido des- 
conocido) 


(Grupo 11) 


14.) Roberto Leito 


edad 


edad 


edad 


edad 
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154) 
16.) 
17.) 
18,) 
19,) 
20.) 
cs 
22, ) 
253.) 
26.) 


Rina Mathilda 


Ryndolf Cathalina 


Sheila M. Palm 
Herman Manvela 
Ivy María Luciana 
Etienne Rómer 
Warren Palm 
Ronald Booi 
Silvio Jonis 


Virginia Maduro 


(Grupo 111) 


25.) 
26.) 
27.) 
28.) 
29.) 
30.) 


Sieofried W. Rigaud 
Luis P. Daal 

José Valeriano 
Eleuterio Adamus 
Prudencio MM. Melfor 


Roberto Eustasius 


(Grupo 11) 


31,) 
32.) 
33.) 
34.) 
35.) 
36.) 


Alidio P. Bisschop 
José F. de Windt 
Catharina Nelson 
Carlito Berlion 
Johanna Veeris 


Nartili Pieters 


20 
20 
21 
21 
23 
24 
21 
33 
33 
37 


45 
46 
47 
48 
53 
55 


65 
65 
69 
70 
85 
87 





A continuación están presentados los signos fonéticos 
y sus correspondientes letras ortográficas (ortografía 
sugerida por Raul GC, Rémer? ). 


Signo Fonético Signo Ortográfico 





(las vocales) 
/1/ 
/6/ 
/e/ 
/e/ 
/5/ 
| /a/ 
| /3/ ; 
pol y 
lu/ , 
[s 
(las ecbrenantes) 


/lo/ 
/t/ 


Pp 
t 
Pu k 
b 
d 


/b/ 
/d/ 
/o/ O 





'Ontwerp van een spelling voor het papy 








/e/ P 

/s/ s 

/v/ V 

/2/ | 2 

3 /h/ h 

lx/ j 

/3/ | 1 

/t/ r 

/m/ m 

/n/ n 
/8/ sh 
/2/ 2h 
/t8/ ch 
E: dj 

(las semi-consonantes) 

/w/ v 

253 y 

/n/ ñ 







Según se ve, los signos fongéticos que se emplearán 

en este trabajo coinciden en su mayoría con los del Alfa- 
beto Fonético Internacional. Ciertas limitaciones tipográfi- 
Cas, sin embargo, han hecho necesarias las siguientes modi- 


ficaciones: 


/2/ en lugar de 157 
l /5/ en lugar de 157 
/t8/ en lugar de 175/ 
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/02/ en lugar de 1d3/ 
La transcripción fonológica se dará entre barras 


oblicuas, / /, y la transcripción fonética entre cor- 


| chetes, [ 7, 


| 


Un segmento relajado será transcrito mediante un 
signo de tamaño reducido hacia la parte superior de los 
corchetes: 

Edmrs de de: Edic de dao dl dar 


Los signos diacríticos son: 








Acento de intensidad Mk 

Nasalidad normal pa supra- 
| . A scriptos 
Nasalidad extrema [27 

Vocal anterior labial poi y 

Consonante fricativa palatal[”] 

Sonorización ligera EP 
Ensordecimiento Ed 

Sub=- 

Semi-vocal e scriptos 


Consonante silábica de, 
La cantidad larga de ina vocal se representará 
con el siono [Ls] inmediatamente después de la vocal: 
La: ], [os ), Eds Y etc. 
Los distintos valores tonales serán tranmscritos de 


la forma siguiente: 





a. ), 1.4 [e_), etc. Tono relativamente 
grave 





la“3, [1”J, Lo” ], eto. Tono relativamente 
| agudo 


£l ataque glotal se transcribirá [?]. 





La descripción completa de cada valor fonético 


—será presentada en los capítulos pertinentes. 
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CAPITULO I 


LA DISTRIBUCION DE LAS VOCALES EN EL 
SISTEMA FONOLOGCICO 





El sistema vocálico del papiamento consta de nueve 
fonemas que se sitúan en forma triangular de la manera 


siguiente: 


ANTERIORES POSTERIORES 
(no-labiales) (labiales) (labiales) 
5 18 + ds ET 
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DESCRTPCION FISIOLOCICA FUNDAMENTAL 
Para propósitos de este primer capítulo basta pre- 
sentar el sistema vocálico de acuerdo con las siete cate- 
oorías fisiolóqicas fundamentales. En cuanto a la posi- 
ción de la lenoua consideraremos las vocales articuladas 
con una posición anterior o posterior y con una posición 


alta, semi-alta, semi-baja o baja. En cuanto a los labios 


consideraremos la presencia o ausencia de redondeamiento 


labial + 








En esta primera disivión del estudio cada uno de los 
nueve fonemas, más la vocal [9], se verá en posición sen- 
<cilla según ocurra o no en posición inicial, interior o final, 
Además, para cada una de esas tres posiciones se considerará 
si la vocal es tónica o ¿tona, y si la sílaba en que ocurre 
es abierta 0 téabada. 
3.1, POSICION INICIAL (fonema vocálico en posición ini- 

cial de palabra) 

3.1.1. Tónica, Sílaba Abierta 

3.1.2. Tónica, Sílaba Trabada 

3.1.3. Atona, Sílaba Abierta 


3.1,4, Atona, Sílaba Trabada 


3.2. POSICION INTERIOR (fonema vocálico en interior de 


palabra) 






























3.201. Tónica, Sílaba Abierta 
3.2.2. Tónica, Sílaba Trabada 
3.203. Atona, Sílaba Abierta 
3.204. Atona, Sílaba Trabada 





3.3. POSICION FINAL (fonema vocálico en posición final 
de palabra) 
30301. Tónica 
JedeZo Átona 





LA_ DISTRIBUCION DE / 1 
z. POSICION INICIAL 
4.1.1, Tónica Abierta: 


ídolo /ídolo/ fdo1lo0B 
ira /iíra/ ira, coraje 


4.1.2. Tónica Trabadas 
íntimo /íntimo/ íntimo 
4.1.3. Atona Abierta: 


iresistible /iresistíble/ irresistible 
inosente /inosénte/ inocente 


b.1.4. Atona Trabadas: 


intenshon /intensán/ intención 
interes /interés/ interés 


4,2. POSICION INTERIOR 


4.2.1, Tónica Abiertas 


6 A través de este estudio las traducciones españolas 
aparecerán subrayadas. 


líber /1£br/ 
motibu /mot Ibu/ 
4.2.2. Tónica Trabadas: 
kuminda /kumínda/ 
gaselin /gaselín/ 
4.2032 Atona Abiertas 
kompliké /kompliké/ 
lastima /lástima/ 
4.2082 Atona Trabadar: 
sistema /sistéma/ 
4.3, POSICION FINAL 
4.031. Tónicas 


diskutf /diskutf/ 
4.3.2. Atonas 

hopi /hópi/ 
seketari /seketéári/ 


52 LA DISTRIBUCION DE /6/ 
5.1. POSICION INTERIOR 
Selo.l. Tónica Abierta: 





Gli /3611/ 
Selo.Zo Tónica Trabadas 
zUr /261/ 


6, LA DISTRIBUCION DE /e 

6,1, POSICION INICIAL 
6.1.1, Tónica Abiertas: 
eter /é6tr/ 
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put 
pe 
[a y 
'- 
o 





motivo 


comida 
gasolina 


complicado 





lástima 


sistema 


discutir 





mucho, muchos 








secretaría 


A A 


julio 


amargo 
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6.1.2. Tónica Trabada: 





eksito /éksito/ éxito 
esta /ésta/ qué (función 
exclamativa) 


6.1.3, Átona Abiertas 


etárnidat /eternidát/ eternidad 
emoshon /emosón/ emoción 


6.1.4. Atona Trabada: 
entusyasmá /entus jasmá/ entusiasmarse, 
entusiasmado 
eksistí /eksistí/ existir 
6,2, POSICION INTERIOR 


6.1.1. Tónica Abiertas: 


shelu /¿881u/ cielo 
6.1.2. Tónica Trabada: | 

hende /hiénde/ gente 
sker /skér/ romper 


6.1.3, Atona Abiertas 


kosechá /koset83/ cosechar 
predikd /predikg/ predicar 





6el.4. Atona Trabada: 

destino /destíno/ destino 
6.3, POSICION FINAL 

6.3.1. Tónica: 

konosé /konosé/ conocer 


proméó /promé/ primero 
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Bidals Atonas 


shete /88te/ siete 
chiste /t8fste/ chiste 


LA DISTRIBUCION DE 
7,1, POSICION INICIAL 
Te La La Tónica Abiertas 


¿mer /Emt/ cubo 





7.1.2. Tónica Trabada: 
$1bo)j - /élbox/ codo 
Te1l.3, Atona Abiertas 





ámut /¿mut/ viento 
T.2. POSICION INTERIOR 
7.2.1. Tónica Abierta: 





biy3chi /bijét8i/ lotería 
r8ki /réki/ anaguel 
71,.2.2. Tónica Trabada: 

djabyárnd /d2abjérne/ viernes 
desimber /desémbr / diciembre 


T.Z20.3. Atona Abiertas 


Sskórpiónt /skerpené/ nombre de un 
luoar en Curazao 





1.2.4. Atona Trabadas 

pársona /persóna/ persona 
T.32 POSICION FINAL 

Tedelo. Tónicas 

párda /perdé/ 





á 


a 
B 


Y pE- aa A —« 
Y . 


! a la 
-. 





7.3.2. Átona: 
no párdé /pérde/ 


LA DISTRIBUCION DE /3 


8.1. POSICION MEDIAL 


LA_ DISTRIBUCION DE /a/ 


8.1.1. Túnica Trabadas 


brdj /br3x/ 
mOf ¡ms / 


8.1,2, AÁtona Trabada: 


vúrlóy /v5r1éi/ 





9.1. POSICION INICIAL 


9.1.1. Tónica Abiertas: 

awa /¿wa/ 
¿sido /¿sido/ 
91,2. Tónica Trabada: 

ansha /énsa/ 
alou | /41gu/ 
9.1.3, Atona Abierta: 

amiou /amíqu/ 
9.1.4, Atona Trabadas: 

entá /antó8/ 
aprel lapré8l/ 
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no _ pierdas 


puente 


mohoso 





amiaoo 


entonces 


abril 





10. 


A 


9.2. POSICION INTERIOR 
9.2.1. Tónica Abierta: 
palu /pálu/ 
kasi /kási/ 
9.2.2. Tónica Trabada: 
kampu /kámpu/ 
komentaryo 
9.2.3. Atona Abierta: 
trabóu /trab3u/ 
kaminda 


9.2.4. AÁtona Trabada: 


myentras /mjéntras/ 
9.3. POSICION FINAL 

9.3.1. Tónicas: 

kuminsá /kuminsg8/ 

purá /purá/ 

9.3.2. Atonas 

bota /bóta/ 

ayóra /ajéra/ 


LA DISTRIBUCION DE /> 
10.1. POSICION INICIAL 


10,1.1. Tónica Abierta: 


/komentár jo/ 


/kamínda/ 
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campo 


comentario 


traba jo 


camino 


mientras 


comenzar 


prisa 


lancha 


ayer 


Óru /5ru/ 
10,.1,.2. Tónica Trabada: 


órdu /Srdu/ 


10 o La 1 AÁtona Tra bada : 


órganisashon 






/arganisasgón/ 

10,2. POSICION INTERIOR 
10.2.1. Tónica Abiertas 
bdter /bstr/ 
nóchi /nst8i/ 
10.22. Tónica Trabadas 
hómber /hámbr/ 
sekóndu /sek$ndu/ 
10,2.3. Atona Trabadas 
kombirsá /kambersá/ 
kórtiku /kortíku/ 

10.3. POSICION FINAL 
11.3.1. Tónicas: 
dolú /do13/ 

Al. LA DISTRIBUCION DE /o/ 

11.1, POSICION INICIAL 

11.1,1. Tónica Abiertas: 

ora /óra/ 
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órgano 
instrumento 
musical) 





orden 
(referente a la 
disposición de 
las partes de 
le 


organización 





botella 


noche 


hombre 


secundo 


conversar 


corto, breve 


dolor 


cuando 
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12,1, POSICION INICIAL 


12.1.1. Tónica Abierta: 
úniko /úniko/ 
12.1,2. Tónica Trabada: 
unda /únda/ 
Último /último/ 
12.1.3. AÁtona Abierta: 
usurpá fusurpá/ 
12.1,.4. Atona Trabada: 


unyon /un jón/ 


12,2. POSICION INTERIOR 


12Zo AL Tónica Abierta: 


kabuya /kabúja/ 
buki /búki/ 
12,2.2. Tónica Trabadas: 
flus /flús/ 
kumpra /ku_mpra”"/ 


12,2.3, Atona Abierta: 
kurason /kurasón/ 
kuminséá /kuminsá/ 
12,2.4. Atona Trabada: 
purbamentu /'purbaméntu/ 


disgustá /disgustá/ 


12,3, POSICION FINAL 
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único 


¿onde 


último 


USUTpar 


unión 





traje, vestido 
comprar 


corazón 


comenzar 


prueba 
dispustar 
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a e: IlL.do Lo. Tónica: 
sunú /sunú/ desnudo 


Le db do ALONa? 


katibu /kat Ibu/ esclavo 
yoramentu /joraméntu/ llanto 



















213. LA DISTRIBUCION DE 


13,1, POSICION INTERIOR 


13.1,.1. Atona Trabada: 


nister [nístar] estornudar 


agradabel ect aoradable 





EN POSICION SENCILLA 





£l papiamento posee una clara preferencia por las pala- 
bras con final vocálico. Las vocales ocurren en todas las po- 
siciones consideradas aquí, salvo /G/ que es la única siempre 
acentuada, /e/ que no se da en posición inicial ¿tona tra- 
bada, /35/ que no aparece en posición inicial o final y nunca 
en sílaba abierta, />/ que no aparece en posición inicial 
g¿tona abierta, interior ¿tona abierta o en posición ¿tona 
final. Ultimamente, [8] es siempre interior (última sílaba 
de la palabra) ¿tona trabada. 

15. LOS DIPTONCOS Y TRIPTONGOS” 

Hemos visto hasta aquí la distribución de las varias 
9.58 pueden definir los términos 'diptongo' y 'triptongo' 
cesta maneras! diptonoo decreciente'es la aorupación de dos 
voca les en la misma sílaba cuyo término ¿tono, post=nuclear o 
semi=vocálico es fu/ o /i/+'diptonoo creciente'es la combina- 
sión de una de las mm consonantes /j/, /p/ o /w/ més una 
yoco! como núcleo silábico;'triptonoo' es la combinación de de 


as semi-consonantes más una votal como núcleo silíábico más 
0 /u/ en posición post=nuclear. 
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vocales en posición sencilla. Los nueve fonemas se prestan 
a variadas combinaciones entre sí; los llamados dip- 
tongos crecientes o decrecientes y los triptongos. 

Se pueden esquematizar las diferentes agrupaciones 
vocálicas en diptongos y triptongos a base del paradigma 
triangular. Se presentarán primero las vocales que forman 
-— —diptomoos con /u/ o con /i/ post nucleares (decrecientes). 
Después, se verán las posibles combinaciones de LA, /y/ 
y /wu/ semi-consonantes más una vocal tónica y Últimamente 


los cuatro triptongos que pueden ocurrir en papiamento. 


15.1, LOS DIPTONGCOS DECRECIENTES 


15.1.1, Elemento Post=nuclear, /u/s 













Ejemplos: 
1.) Diptongo Decreciente /fu/: 


friu /fríu/ 

2.) Diptongo Decreciente /6u/: 
leu /16u/ 

3.) Diptongo Decreciente /5u/: 
buto /Suto/ 


Ejemplos: 

1.) Diptongo Decreciente /gi/: 
bui /bvúi/ 
2.) Diptongo Decreciente/8i/: 
morkoi /morkói/ 


15.1.2. Elemento Post-nuclear, /i/s 
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le jos 


automóvil 





boya 


tortuga 


3.) Diptongo Decreciente /$i/: 


djdin /d23in/ 
4.) Diptonoo Decreciente /¿1/5 

bai /bái/ 
5.) Diptongo Decreciente /di/: 

kdiru /ktiru/ 
6.) Diptongo Decreciente /di/; 

ei /81/ 


7.) Diptongo Decreciente /%1/; 
| FiDdit /r151t/ 
15,2, DIPTONCOS CRECIENTES 





15.2.1. Elemento Pre=nuclear, /j/: 
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unirse 


pasear 


este, esta 
lfadjetivo 
demostrativo) 


silbar 
















— Ejemplos+ 
1,) Diptongo Creciente 130/ s 5 E 
yUúni / jóni/ Junio 
2.) Diptongo Creciente /jé/: 
byentu /bjéntu/ viento 
3.) Diptongo Creciente /jé/: 
| gobyárnu /gobjérnu/ oobierno 
8.) Diptongo Creciente /já/: 
ka ya /kája/ calle 
5.) Diptongo Creciente /j3/: 
yórki /i5rni/ cabrito asado 
6.) Diptongo Creciente /jó/s 
siboyo /sibó jo/ cebolla 
Diptongo Creciente /jÚú/s 
yu /5ú/ hijos hija —- 


15.2.2. Elemento Pre=nuclear, /w/: 


IA, E A a A 
eS A A PP , PP. Ñ 


| 


y a 2 








Ejemplos: 
1,) Diptongo Creciente /wú/s: 


wul /w61/ revolverse, ho 


menear 


22.) Diptongo Creciente /w0/: 
kwota /kwóta/ cuota 


3.) Diptongo Creciente /w3/: 


wordu /wS£rdu/ ser 
(partícula de 
la voz pasiva)? 


4.) Diptongo Creciente /wá/: 

É wa pu /wápu/ guapo 

5.) Diptongo Creciente /we/s 

fwérte /fuwérte/ fuerte 

15.) Diptongo Creciente /wé/: 

dwele /dwéle/ sentir re- 


ñ mordimiento 





7.) Diptongo Creciente /wí/: 


kuida /kwi_da=-/ cuidarse 0 


10 

Esta forma de origen holandés, que alterna en el 
papiamento con 'ser' , se antepone al verbo para 
indicar la función pasiva, 





ML 
ño 
| 


Ejemploss 





Le) Diptongo Creciente ¿pul s 


strañu /stránu/ 
3 
2.) Diptongo Creciente /no/: 
spañó /spagó/ 


3.) Diptongo Creciente /pá/: 


haña /ha.pna”/ 





15,2.3. Elemento Pre=nuclear, /p/: 


extraño 


raro 


español 


encontrar 
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5.) Diptongo Creciente /pné/s 
hañé /hané/ encontrar 


(contracción de 
'haña* más 'e', 
pronombre com- 
plemento directo) 


15.3. LOS TRIPTONGOS 


15.3.1. El Triptongo /jd¿u/: 





Ejemplos: 
1.) byeu /bj8u/ viejo 


2.) pyeu /pjióu/ piojo 
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15.3.2. El Triptongs /jiv/s 





u 
Ejemplos 
yiu(variante / jíu/ hijo, hija 
de 'yu') | 


iS. 3.1. El Triptongo jéi/s 





Ejemplos: 
ydyat /jé6ist/ exactamente 





Ejemplos 


wbita 


15,3,6, El Triptongo /wéi/s 


/wei_ta-/ 





mirar 
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CAPITULO 11 


ACUSTICA Y FISIOLOCIA DE LAS VOCALES 


l. CLASIFICACION FUNDAMENTAL 





Si aceptamos que, en términos fisiológicos, cada uno 
de los sistemas vocálicos de todas las lenguas del mundo 
tiene alounas o todas las siguientes series: 

Serie A: anteriores no-labiales 
Serie B: anteriores labiales 
Serie C: posteriores labiales 
Serie D: posteriores no-labiales 


pueden éstas representarse con una pirámide invertida:?) 


ne 





La /a/ puede verse como perteneciente a todas las series 





AQUA sugerido por el Dr. José Pedro Rona. 
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a la vez, ya que ocupa una posición central, baja. 
En papiamento tendríamos entonces: 
serie Ar: a e e 1 
Serie B: a 3 ú 
serie C1 a > "o uy 
Serie D: vacía 
Se ve que la serie B (anteriores labiales) es in- 
completa porque es de reciente introducción procedente del 
holandés (véase página 66), El papiamento carece totalmente 


de vocales posteriores no-labiales. 


ANALISIS ESPECTROGRAFICO 





201. CRITERIOS ESPECTROGRAFICOS Y FISIOLOGICOS 

El timbre vocálico, el color particular de una vocal, 
es producido por las modificaciones sufridas al pasar las 
vibraciones laríngeas a través de la faringe y de la boca, 
No hay, sin embargo, verdadera necesidad de creer que una 
vocal es producida por la configuración de dos cavidades 


divididas o separadas ya que el canal es contínuo desde la 





laringe hasta los labios, Las diferencias de timbre vocálico 
'se deben conjuntamente a la acción simultánea de la boca 
ly de la faringe. Cuanto más alta la lengua más grande es 
el resonador farínoeo, de modo que las zonas aproximades 
de la boca y de la faringe varían entre grados relativos de 
ancho y estrechez, 

En términos espectrooráficos, el formante primero 


obedece al volumen de la zoma general de la Farimoe; cuanto 
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más amplia es la cavidad faríngea más bajo es el primer 
formante. Las vocales /i/, //, /u/, por ejemplo, se 
producen por una posición relativamente alta de la lengua 
y el formante es bajo, en consecuencia, junto o casi junto 
con la línea base de sonoridad. | 

El segundo formante corresponde a la configuración 
de la cavidad bucal; cuanto más se alarga el canal bucal, 
partiendo de la zona de estrechez (acercamiento linguo- 
palatal o velar), más bajo es el secure. En el 
caso de la /i/, por ejemplo, el acercamiento linguo-palatal 
se sitúa en la parte anterior de la boca y el espacio entre 
la zona estrecha y los labios es relativamente corto. El 
segundo formante, por lo tanto, tiene un espectro alto en 
el índice de ordenadas, 

2.2. EL COMPUTO ESPECTROGRAFICO 

Veamos ahora el paradioma vocálico a través de la 
realización de los formantes, el primero y el segundo, en 
el espectros El método explicado en las páginas 5 y 6 ha dado 


los sicuientes promedios de los nueve fonemas vocálicos. 


if /koartíku/ /kiko/ Formante 22 2125 C.PoSo. 
Formante 18% 187,50 CC. .3. 
// /húr/ /mintit / Formante 22 1568,12 C.p.S. 
Formante 12 187.5D €... 
/le/ /sémpr/ /sistéma/ Formante 2%: 1703.12 c.p.+S. 
Formante 12% 265,62 CoDeSa 
le/ /nétsi/ /entmp1/ Formante 2% 1609,37 C.PrSa 
Formante 12 375 Cris 
15/ /m3r/ /P1Ñit/ Formante 22 1218,75 C.p.3. 


Formante 192 375 CoPoS. 
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la/ /k8si/ /demostrá/  Formante 22 1156 C.PoS. 
Formante 18% 562,25 C€.P.8. 
la/ /b3nt8i/ /d2%4in/ Formante 22 859,37 Cc.p.s. 
Formante 19 406.25 CoPreSo 
lo/ /sibóájo/ /persóna/ Formante 22 750 Co.P.S. 
Farmante 12 312 CoPoSo 
lu/ /defúntu/ /kru_.sa”/ Formante 22 531,25 Cc.p.s. 


Formante 12 187,25 c.p.S. 
La vocal [a], aunque no es fonema, también fue analizada 
espectrográficamente para descubrir su carácter fonético 
verdadero ya que, como hemos dicho en nuestra revisión 
bibliográfica, existe mucha confusión respecto a esta vocal. 


la] [1ífbar] [sángar] Formante 22 1109.36 c.p+Se. 
Formante 12 343,75 C.Pp+S» 


Las dos palabras utilizadas en el estudio de la 
bemolización alofónica son: 

/fríu/ /bjéunan/ 
El resultado en ciclos por segundo aparece en las páginas 


45 y 49, 


/i/ 







// 


/e/ 


/e/ 











/3/ 


| 
A LS] 





/a/ /a/ /o/ 








/u/ 


A 














.2, 
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Referente a la página 38, los ronenas que tienen 
la frecuencia de su segundo formante mayor que la de /a/, 
la vocal neutra o intermedia, se denominarán ' aoudas' y 
las que tienen la frecuencia de su segundo formante menor 
que la de /a/ se denominarán 'graves'|. La /a/ es ' neutra! 
no porque no tenga timbre o color propio sino porque se 


sitúa acústicamente en una posición intermedia en relación AA 
con los otros fonemas vocálicos, | | pe 
| Y 

la categoría de 'densa! refiere a la disposición 
en que se encuentran los dos formantes, el primero y el 
segundo, hacia la zona central del espectro y la de 'difusa' 
refiere a la disposición de los dos formantes hacia uno o 
ambos extremos del espectro. 

Los criterios acústicos mencionados arriba nos per- 


miten clasificar las nueve fonemas de la forma siguiente: 












FER difusa 


/ú/ | difusa 

/e/ semi-difusa Agudas 
/e/ semi-densa 

75 semi-densa 

/a/ Neutra 
Hal semi-=densa 

/o/ semi-difusa Craves 


fu/ difusa 
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3. DESCRIPCION FISICO-FISIOLOGICA DE LAS VOCALES DEL 





PAPIAMENTO Y SU DISTRIBUCION ALOFONICA 





En esta división se verán los fonemas vocálicos 
en sus aspectos fonéticos fundamentales y las variantes 
alofónicas de mayor frecuencia de uso. Debe aclararse 
que la descripción de los alóéfonos (salvo [y] y ESP 
variantes de /i/ y /e/ respectivamente) es el resultado 


exclusivo del análisis auditivo. 


Cada alófono en este capítulo irá acompañado de 
unos ejemplos; segmentos de nuestras transcripciones foné- 
ticas. Son, en todos los casos muestras representativas y 
la representatividad de los ejemplos está precisamente 
en que los informantes coinciden en su mayoría al producir 
el alófono indicado dentro de las circunstancias fonéticas 
correspondientes. Las excepciones son puramente idiolec- 


tales y poco frecuentes, 
dels LA VOCAL /1/ 
Descripción Fisiológica: 
Palatal Alta No-labis1 


Descripción Acústica: 
Aguda Difusa 
El aecercamiento de la lengua al paladar duro pro- 
duce un grado de máxima estrechez (sin llegar a la frica- 


ción o a la oclusión completa) en relación con las demás 
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vocales palatales (salvo /6/). La altura de la lengua 

en esta posición aumenta el volumen de la cavidad faríngea 
y la frecuencia del primer formante tiene un promedio de 
187,50 ciclos por segundo (c.p»S».). El segundo Formante 


da un promedio de 2125 c.p.sS. 


Alófono [i] Media - Ocurre en posición tónica y 
átona (pero no en circunstancias de extrema 


relajación) y libre de nasalización. 


E jemplos: 
na pía a pie 
/na pia/ [na pía] 
lihe lioero 
/1ih8/ [1ih6 ] 


Alófono [7 ] Nasalizada - Ocurre frecuentemente en contacto 


Fonemas nasales, 
Ejemplos: 
ningun ninoún 


/minaún/ [níogón ] 
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bunita dos 


Alófono [1 ] Semi-vocal abierta —- Esta variante tiene 
timbre algo más abierto que [i] media y 
ocurre frecuentemente en diptongos decre- 
cientes con los núcleos silábicos relativa- 


mente abiertos, [4], [€], [3]. 


E jemplos: 
bai AE 
/bá1/ [bé1 3] ?2 
kBiru pasear 
/ktiru/ [kéxru ] 
djóin unirse 
/d25in/ (d231n] 


Alófono [i2.) Tono relativamente grave, cantidad larga - 
Ocurre como primer núcleo silábico de elementos 
disilábicos tonales (Véase páginas 99-101). El 
carácter grave de este tono no es absoluto 
sino relativo; es decir, relativamente grave 
en comparación con la altura musical de la 


sílaba inmediatamente siguiente. 





12 Homos atestiouado por análisis de oído la asimi- 
lación mútua entre /a/ e /i/: [béx ] 








E jemplos: 


biba vívir 
/bi_ba-/ [bís_bá-] 
di bo de ti 
/di.bo”/ Ld£s, bo” ] 


Alófono [f” | Tono relativamente agudo -= Ocurre como 
segundo núcleo siláíbico en elementos disil¿- 


bicos tonales, 


E jemplos: 
akí aquí 
/a_ki“/ [8: _k£-] 
sinti sentir 
/si_nti”/ [sTs_pt£-] 


Aléfono [”%i] Con ataque glotal - Ocurre Precuentemente 
en posición inicial de palabra (Véase páginas 
65-66 ), 
E jomplos+ 1 nan a sioí. 
Y ellos síquieron. 
/i nán a sí_oi”/ 
finán a sí:_9£”] 


Alófono [$] Bemolizada - La vocal /i/ se labializa alo- 
fónicamente cuando es núcleo silábico de dip- 
tongos y triptongos cuyo elemento post=nuclear 


es [uJ], labial. 


hs 


En el espectrograma número 1i de la 
página“69 se verá que el segundo formante de 
[$ ] comienza casi como [i] media (no-labial) 
pero que la labialización aumenta a través de 
la articulación hastael comienzo de lu]. El 
primer punto del segundo formante de [y ] aparece 
a 1812,50 C.P+.S., el segundo punto a 1562.50 
CePoS. y el tercero a 1312,50 Copos.” 

La gráfica siguiente es una síntesis del 


espectrograma número 11. Se-puede ver que 





Lcd 


'SEsta técnica de medir bemolización alofóénica fue 
sugerida por el Dr. Marcelino Canino, Universidad de Puerto 
Rico, 








la bemolización va restando 250 c.p.S. a la 
zona acústica del segundo formante en cada uno 
de sus dos puntos de declive. El total bemoli.- 
zado desde el primero al tercer punto es 500 
CoPoS. que sumado a 1312,50 = 1812.50 C.PpoS».» 


la frecuencia del segundo formante en el primer 





punto. 

E jemplos 
friu frío 
/fríu/ [frvu ] 


3,2. LA VOCAL /6/ 
Descripción Fisiológicas 
Palatal Alta Labial 
Descripción Acústicas 
Aguda Difusa Bemolizada 
La // es articulada con la misma laido palet 
de la lengua que la de /i/ pero aquella se pronuncia con 
redondeamiento labial (bemolización). El primer formante, 
con un promedio de 187,50 C.pe.Se, refleja la posición alta 
de la lengua y el amplio volumen de la faringe. El redon- 
deamiento labial, a diferencia de la /i/, causa mayor alar- 
gamiento del resonador bucal y, por tanto, una reducción en 
la frecuencia del segundo formante hasta un promedia de 


1568.12 CoPeSo 


Alófono [6] Media - Ocurre en posición tónica y libre de 
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nasalización. 
E jemplos: 
húr alquilar 
/húr/ [hár ] 
Alófono (57 Nasalizada - Ocurre en contacto con fonema 
nasal, 
Ejemplos 
minUt ARO 
/minút/ [n3nút) 


3.3 LA VOCAL /e/ 
Descripción Fisiológicas 
Palatal Semi-alta No=labial 
Descripción Acústicas 
Aguda Semi-difusa 
La zona de estrechez entre la lengua y el paladar 
es un poco más amplia en la articulación del fonsma /e/ 
que en /i/, 
Fisiológicamente, al ocurrir una transición de /i/ 
a /0/, la lengua no solamente se baja sino que tambión se 


retira 


e 
y la posición un poco más baja de la lengua para /e/, 


además de dejar la cavidad bucal más abierta, hace que la 





farínoe dismuya de volumen. El formante correspondiente, 

el primero, aparece alrededor de 265.62 CoPeS. La reti- 

rada de la lengua en el plano horizontal causa el alarga- 

míento del resonador bucal y el formante segundo aparece 

a un promedio de 1703,12 CoPoS» 

Aléfono [e ] Media - Ocurre en posición tónica y ¿tona 
(pero no relajada), libre de nasalización., 
Ejemplos 

despwes 


/después/ [despuwés ] 





> E 
Alófono [81 | Tónica nasalizada de cantidad larga - 
Ocurre en sílaba tónica, trabada en conso- 


nante nasal, 





E jemplos s 
tenementu mantenimiento 
/teneméntu/ [tengmárptu] 
byentu víento 
/bjéntu/ [(bjésptu] 


Alófono [6:.] Tono relativamente grave, cantidad larga - 
Ocurre como primer núcleo silíbico de elementos 


disilíbicos tonales. 


E jemplo: 
keda quedarse 
/ke_da”/ [k81 dá” ] 


Alófono [é” ] Tono relativamente agudo -= Deurre como 


seoundo núcleo silábico de un elemento disi- 


láíbico tonal, 


Ejemplosa 
kore COTrrer 
/ko_re"/ [k6: _r6-]) 
awe hoy 
/a.e-/ [41 ._ws-] 


Aléfono [$] Bemolizada - Ocurre como núcleo silábico en 
diptongos y triptonmgos cuyo elemento post - nmúc- 
lear es [u]. El primer formante se mantiene 
esteble mientras el segundo desciende rápida- 
mente (debido a la creciente labialización) a 
través de la pronunciación de /e/. En el espec- 


troorama número Y , página 72, tres puntos 





Fi 
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primer punto es a 1562.50 C.PeS»., el segundo 

a 1156.25 y el tercero a 750 C.p.S. En esta 
síntesis del espectroorama número Y se ve que la 
bemolización va restando 406,25 co.p.s. en la 
zona del segundo formante en cada uno de los dos 
puntos de declive. La bemolización totel desde 
el primero al tercer punto es 1812.50 c.p.+-S.$ 


750 CepeS. (la frecuencia del tercer punto) . 


E jeomploss 
byeu vie jo 
/b38u/ [b ¿%u] 
leu lejos 
/18u/ L1góu ] 


Alófono [?%e ] Con ataque glotel - Ocurre frecuentemente en 


posición inicial de palabra. 





Ejemplos: 
etirnidat eternidad 
/eterniddt/ [“eternidát ] 


Nos tur mester tin e mes un kalidat, 
Todos nosotros necesitamos tener la misma 


calidad. 





/nós túr mestér tín e més un kalidát/ 
[nós túr mesé tín 8 más “n kalidát ] 


3.4. LA VOCAL /e/ 
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Descripción Fisiológicas 

Palatal - Semi-ba ja No-1labial 

Deseripción Acústicas 

Aguda | Semisedensa 
Para la articulación del fonema vocálico /e/, la 

vocal más abierta de la serie palatel, la lengua se 
ecerca al paladar pero la posición es más retraída que 
la de la /i/ o de /e/. Hemos visto hasta aquí que la 


gradual bajada y retirada de la lengua en la secuencia 


N 


N 


produce, además de mayor abertura bucal, una disminución 
correspondiente en el volumen de la faringe y el primer 
formante da /e/ se realiza alrededor de 375 t.peseo El 
formante segundo refleja la posición retraída de la lengua 
en el plano horizontal y el promedio de realización us 
1609.37 C.P.Sa 

Alóéfono [e | Madia - Ocurre tónica y £tona (pero no en 


casos de extrema relajación), libre de nas- 


alidad, 
Ejemplos: 
akdr tijeras 


/skétr/ [skér ]) 





Aléfono [£:+_ ] Tono relativamente grave, cantidad larga - 
Ocurre como primer núcleo silábico de ele- 


mentos disilábicos tonales, 


Ejemplos 
páarde perder 
/pe_rde7 [pés_raé” 


Alófono [é”-)] Tono relativamente agudo - Ucurre como 
segundo núcleo silébico de elementos disiló- 


bicos tonales. . 


Ejemplos 
próka filer 
/pre_ke”=/ [prés_k8-] 


Algfono [€] Nasalizada - Ocurre en contacto con fon= 


ema nasal, 


Ejemplos + 
néchi lindo 
/[nét81/ [(néts 1) 
pán . 
/pén/ 





Aláófono [é ] Timbre abierto -— Ocurre frecuentemente en 
sílaba tónica trabada en consonante lígida 
(/Y o /r/ ). 
Ejemplos: 
be1 llamar _por teléfono 


/bé 1/ [bx51 ] 
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berde verde 
/bérde/ [bérde ] 


3.5. LA VOCAL /5/ 

Descripción Fisiológica: 

Anterior Semi-ba ja labial 

Descripción Acústica: 

Aouda semi-densa 

La posición de la lengua de este fonema es la misma 
que la de /e/ y el primer formante tiene 375 c.p.s. La 
realización del seoundo formante, 1218.75 c.p.S. (una 
frecuencia menor que la de /e/) refleja el redondeamiento 
labial, 
Aléfono [3] Media - Ocurre tónica y ¿tona, libre de 

nasalidad, 


Ejemplos: 


bruj puente 
/o0r3x/ [br3x] 
vúrley tentar 
u3ár1di/ [v5riéi] 


Alófono [57 Nasalizada -— Ocurre frecuentemente en con- 
tacto con fonema nasal. 
Ejemplos 


muf mohoso 


/m3t/ [mr] 








3.6. LA VOCAL /a/ 

Descripción Fisiológica: 

Central Ba ja ¡ No-labial 
Descripción Acústicas 


Neutra Densa 


La /a/ es la vocal más abierta del sistema vocá- 
lico del papiamento. La lenoua, en esta posición baja, 


reduce la farinoe a un mínimo de volumen. 


Ambos formantes de la /a/ aparecen en la región 
central del espectro. El promedio del primer formante 


es 562,25 Co.p»S. y el del segundo formante es 1156 c.p.+.S. 


Algfono la] Media = Este alófono ocurre en posición 
tónica y ¿átona (pero no relajada), libre de 


nasalidad, 


Ejemplos: 

kasi casi 
/udsi/ [kási ] 
fabor favor 


/fabór/ Lfabór ] 
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Alófono [3] Nasalizada - Ocurre frecuentemente en con- 


tacto con fonema nasal, 


Ejemplos: | 
Nan a kana. Ellos caminaron. 
([nán a ka na”=/ [(nán a kás_ná-] 


Alóéfono (817 Nasalizada de cantidad larga - Ocurre en 


sílaba tónica trabada en consonante nasal, 








Ejemplos 
Otrobanda División de la 
ciudad de Willemstad, 
Curazao 
/otrobínda/ [otrobáspda ] 


Algfono [43] Tono relativamente grave, cantidad larga - 


Ejemplos 
kasa casarse 
/ka_sa-/ (k8s_sá” ] 


Alófono [$] Tono relativamente agudo - Ocurre como 
segundo núcleo silébico de elementos disl. 


lábicos tonales. 


Ejemplos s 
papya hablar 
/pa..p ja”/ (ná: .pjá-]) 
ida padre 


/ta_ta”-/ [t4:_tá-] 
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Algfono [%a] Con ataque olotal - Ocurre Frecuentemente 
en posición inicial de palabra. 
Ejemplos: 
hopi aplousa mucho aplauso 


/hópi aplíusa ] (hópi "aplSusa ] 





Mi kasá a muri. BA esposo Na PUBELO. 





/mi kasá a mu_ri-/ [mi kasg a mús_r£”] 


3.7. LA VOCAL /3/ 

Descripción Fisiológica: 

Velar Semi-ba ja labial 

Descripción Acústicas 

Crave Semi-densa 
El fonema vocálico />/ es la vocal más abierta de 

la serie velar. Partiendo de la posición de reposo el 
dorso de la lengua se eleva y se retrae hacia el velo del 
paladar y los labios se redondean. En esta serie la subida 
de la lengua desde /a/ a /3/, un poco menor que el paso de 


/a/ a /e/, deja la faringe levemente aumentada de volumen. 
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El locus posterior del acercemiento dorso-velar, 
combinado con el redondeamiento labial (como en toda la 
serie velar), producen conjuntamente una cavidad bucal 
relativamente alargadas Resulta, entonces, que el segundo 
formante del fonema /9/ disminuye de frecuencia, en com- 
EERCTÍn non la/ y hasta un promedio de 859,37 Co.peYe Y 
el primer formante, debido al mencionado aumento de volumen 
farínceo, se realiza alrededor de 406,25 CePeSo 
Algfono [a] Media - Ocurre en sílaba átona o tónica 


(pero no relajada), libre de nasalidad, 





Ejemplos: 
stóp detenerse 
/atáp/ [st3p ] 
Kórsów Curazao 
/kors3u/ [kors Su] 


Aléfono [3] Nasalizada - Se da frecuentemente en Con= 


tacto con fonema nasal, 


E jemplos: 
bánchi montón, cúmulo 
/bínt81/ [b3nt81] 
nóchi noche 
/[n5t81/ [(n3t81] 


Alóéfono [3] Con ataque glotal - Ocurre frecuentemente 


en posición inicial de palabra. 








Ejemplos 
na Órdu en orden 


[na £$rdu/ [ná ?23rdu] 





3.8. LA VOCAL /o/ 

Descripción Fisiológica: 

Velar Semi-alta labial 
Descripción Acústica: 


Grave Semi-difusa 


Partiendo desde la posición de la /oa/ hacia la 
posición de /o/ el dorso de la lengua se eleva y se re- 


tira, 


alargando la boca y reduciendo el espacio dorso-velare 
El mayor volumen de la faringe, debido a la men- 

cionada altura de la lengua, causa que el formante primero 
se reduzca a un promedio de 312 CoPoSo El segundo 
formante se realiza a 750 Cc.Ppo.8. 
Alóéfono [o] Media - Ocurre en posición tónica y ¿tina 

(pero no relajada), libre de nasalidad., 

E jemploss+ 


hopi mucho, muchos 
/hópi/ [hópi ] 
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kiko qué 
/kIko/ [kfko ]) 


Alófono [6] Nasalizada - Ocurre frecuentemente en 


contacto con fonema nasal, 





Ejemplos 
bonchi habichuelas 
/bóntsi/ [bónt81] 


Alófono [o ] Cerrada - Ocurre en posición ¿tona final, 
Existe una tendencia a cerrar la /o/ en esta 
posición de numerosos vocablos. Muchas veces 


se cierra completamente en [u] plena, 





E jemplos + 
adekwado adecuado 
/adeku£do/ [adekwédo ] 


Mi ke ofresebo. Yo quiero ofrecerte. 





/mí ke ofresébo/ (mí ke ofresóbo J-[ofresóbu] 
sherto cinrto 
/88rto/ [Sérto -[86rtu] 


Alófono [9% ] Con ataque olotal «-= Ocurre frecuentemente 
en posición inicial de palabra. 
£ jemplo: 

tabatin omenaha había homena ja 


/téábatin omendha/ (tábati ?omándha ] 





Algfono [61_] Tono relativamente grave, cantídad larga - 


Ocurre como primer núcleo síilábico de ele- 


mentos disilébicos tonales. 


E jempios 
kome comer 
/ko.ma”/ [k81 mé” ] 


3,9 LA VOCAL J/u/ 

Descripción Fisiológicas 

Velar Alta Labíal 
Descripción Acústicas 


Crave Difusa 


Esta es la vocal más cerrada de la serie velar. 


El dorso se elova y se retrae hacía ol velo 


vs 


4 


3 
y produce el orado máximo de estrechez en la serie velar. 
La extroma altura de la lengua deja el canal farínoeo en 
estado de máximo volumen en comparación con /o/ y /af. El 
formante primero, por lo tanto, da un promedio de 187,25 
CePoS. El formante segundo aparece e 531,25 C.peS» PPO- 
medio. 

Alófono lu] nedia - Ocurre en posición tónica y átona 


(pero no relajada), libre de nasalidad. 
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Ejemplos: 
tambú tambor 
/tambú/ [tambi ] 
burus Í desoroanizado 
/burus í/ (burus í ] 


Aláfono [6] Nasalizada - Se da frecuentemente en Ccon- 


tacto con fonema nasal, 


Ejemplos : 
muchu mucho 
(mút8w/ (nút8u] 
nunka NUNCA 
/núnka/ [núnka ] 
strañu extraño 
/strápu/ [strápú] 


Alófono Lu ] Abierta -= Esta variante de fu/ ocurre fra- 
cuentemente como elemento postenuclear en 
diptongos y triptongos. La mayor abertura de 
lu), frente a Lu] media, seo debe a la asimi- 
lación producida por estar en contacto con un 
núcleo silábico relativamente més abierto. 


Ejemplos : 


ou le jos 
/16u/ [16] 
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pyeu pio jo 
/Pj8u/ " Lo jów] 


Alófono [62] Tono relativamente grave, cantidad 
laraa -  Deurre como primer núcleo 


de elementos disiláébicos tonales. 


Ejemplo: 
purba | tratar de, 
probar 
/pu_rba”-/ [púsr_rba-] 


Algfono ([”?u] Con ataque glotal eo Este alóéfono se 


da frecuentemente en posición inicial de 


palabra. 

E jemplo: 
E ta uzé. El lo usa. 
/e ta uzg8/ le ta "uzéj 


3.10 La vocal: [a] 

En el triángulo acústico siguiente la |a] puede 
verse en relación con las demás vocales. Nótese que 
ésta no posee semejanza fonética con ninguna de las demás 
vocales. Esta vocal es un elemento vocálico adventicio 
qus- ocurra solamente sn sílaba átona final, tratada en 
consonante líquida (/r/ o /1/). (8] ocurre en, por ejemplo, 

- [lfbar], libre y [b3áiskel], bicicleta. 











6 
Su descripción fisiolóoica es: central (algo pos- 
terior de la /a/), media (entre semi-alta y semi-ba ja), no- 
labial, 
Su descripción acústica es: timbre neutro (ni agudo 


ni grave) intermedio entre difuso y densos 
o Eo 4700 1000 


E - - 

> Í 
á mb Ml. U - q ! - 
h 4 

- a Ñ ñ Ll t 
— 4 — - á 
- - ó | 

| Ñ 

. Ñ 





he ACLARACIONES AOICTONALES 
bel. LA NASALIDAD 

En la mayoría de los casos, toda vocal que se 
artícule en contacto con uno o dos de los fonemas nasales 
(/m/, /m/) /y/) sufre algún grado de nasalización alo- 
fónica. Los grados de nasalización verían notablemente 
según el contexto fonético inmediato. Una vocal tónice 
entre dos fonemas nasales muchas veces alcanza mayor nasa- 
lización: 

Ejemplos: 

e damanan las_damas 


/e dámanán/ le dámanán] 
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aktwalmente actualmente 
/aktwalménte/ [(aktwalm8spto] 
mañan mañana 

Imapán/ [napán] 


La semi-consonsnte oro=nasal /p/ (ortográfica- 
mente *“A*%) causa nasalización mucho mayor que /m/, con 
contacto bilabial, o que nf, cón contacto linguo-»alveolar 


Por ejemplo, las vocales de la palabra 'kaña' (caña), son 





notablemente más nasalizadas que las vocales de *kama? 


(cama) o de 'kana* (caminar). 


E jemploss 
kaña [kána] 
kama [káma ] 
kana [(k31_ná-] 


Debe añadirse además que el fenómeno de la nas- 
alización en el vocalismo papiíamento no obedece exclue 
sivamente a la presercia de fonemas nasales en el con- 
texto fonético inmedisto., Hemos atestioguado numerosos 
casos de nesalización de todas las vocales de un enunciado 
completo, acompañada frecuentemente por un súbito ascenso 
de intensidad. Es probable que el fenómeno se dé eomo 
rasgo enfático y que debe estudiarse conjuntamente con 


la entonación. 


4.2. EL ENSORDECIMIENTO (Pérdida de Vibraciones Clotales) 


Otro rasgo afuncional e irrelevante respecto al 
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vocalismo es el del ensordecimiento, Este fenómeno, 
como el de la nasalidad, se da por presencia de sordez 


en el contorno fonético, 


Ejemplos: 
eksaktamente | [oksaktamóspte] 
sitwashor [sítwa8ón] 


El ensordecimiento no obedece exclusivamente a 
la presencia de fonemas sordos en el contorno fonético, 
Hemos atestiouado cierta tendencia a utilizar el ensor- 
decimiento en enunciados de unas cinco a doce sílabas proba- 
blemente como rasgo entonacional de énfasis. Será recomen- 
dable incluír este fenómeno de ensordecimiento encadenado 
dentro de algún estudio más detenido de la entonación. 
4.3. EL ATAQUE CLOTAL | 
A través de este capítulo se han indicado numerosos 
casos del (”], ataque olotal. £l Fenómeno consiste en arti- 
cular la vocal inicial de palabra comenzándola con el 
oclusión explosiva en la olotis. La verdadera función 
lin6bística de este ataque olotal está aun 0 tos de pre- 
Cisarse debido a que no parece ocurrir de una manera muy 
constante; alounas veces se da, otras veces no. 
Ejemplos: 
Mi a bai, Yo fui. 
[m1 %a b41)] -> [mi a bái] 
Es probable, por supuesto, que sun función lin- 


oística, si la tiene, sea la de juntura ya que coincide 
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siempre con la frontera semántica. 

La complejidad de éste, como muchos otros puntos 
de la fonolouía del papiamento, será resuelto solo mediante 
más estudios objetivos y científicos. 

4.4. DIFERENCIAS CENERACIONALES 

Las Únicas diferencias vocálicas de tipo genera- 
cional son dos y fueron documentadas en el habla de tres 
informantes del orupo IV y en alounas otras personas de 
mayor edad, no formalmente entrevistadas: ausencia de las 
dos vescales de origen holandés /ú/ y 15/ a favor de /i/ y /e/ 
respectivamente, Estas vocales han compenetrado al papiamento 
a través del sistema de educación pública cuyo medio lin- 


oúfstico es casi exclusivamente holandés. 








/i/ 
[y] 
/6/ 
/e/ 
Ls] 
/e/ 
/a/ 
/5/ 
(9) 
/a/ 
/o/ 
/u/ 


(Alóéfono Bemolizado de /i/) 


(Alófono Bemolizado de /e/) 























Ejemplo de /i/s 





ESPECTROGRAMA 1 
[KkíKo ] 
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ESPECTROGRAMA 11 


Ejemplo de /i/s [$] Alóéfono Bemolizado, [frju] 





frío 








Es 
jo 
mplo de / 
> /0/s 





ES 


a 
alouilar 
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E jem 
mplo 
d ho 
da SPECTRO 
| E : GRAMA 1V 





s . 
istema 
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Ejemplo de /e/: 





ESPECTROGRAMA Y 
[é ] Alófono Bemolizado, (bjigunan ] 


viejos 
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£ jemplo 


de /e/: 


ESPECTROGRAMA VI 
[nét 81] 


A 


+ 





A, 


- 


i PE 
EMS hi 





13 


7h 


[Kási ] 

















casi 








Ejemplo de /3/s 





ESPECTROGRAMA VIII 


[m3r ] 


mohoso 
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E . 
jemplo de | 
a+ 





ESP 

E 

” CTROGRAM 
1lfbar] E 


libre 
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del 


ó 
hr 
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a 
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ESPECTROGRAMA X 
Sin] 


Ae 
—P 


da e b -.. * | 

su Y a 1 : pl 

e ral E diia. mm, e a cd a 

A AA RR 
E pr e 18 nie de 7 


¿am 





Ejemplo de /2/1 [d 





unirse 


ESPECTROGRAMA XI 
Ejemplo de /o/: [perséóna] 





persona 








ESPECTROGRAMA *X11 
Ejemplo de /u/: [krúr_sé-] 





cruzar 
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CAPITULO 111 


LOS VALORES FONDLOGCICOS DE LAS VOCALES 





En este capítulo se justificará el status fonómico 
de ceda vocal mediante el método tradicional troubetzkoyano 
de la oposición binaria y de la conmutación. Cada fonema 
vocálico presentado en oposición con otro será descrito 
en todos sus rasgos acústicos y articulatorios poniendo 
de relieve los rasgos en que se diferencien. Es este el 
criterio, básicamente negativo, el que permite al oyente 
distinovir entre los miembros de un paradigma fonológico 
ya que se identifica un valor linofiístico en parte por 
determinar lo que no es. Los rasgos acústicos de /o/, 
por ejemplo, el ser percibidos por aloún oyente le per- 
miten eliminar todas las demís posibilidades fonológicas 
que pueden ocurrír (dentro de las limitaciones distribu- 
cionales particulares del idioma). Es decir, /o/ no es 
ni fu/ ni /2/ etc. porque posee componentes acústicos y 
fisiológicos perceptiblemente diferentes de todos los demás 
valores paradiomáticos y sintaomíticos del idioma. 

No hay que creer, sín embargo, que la Única in- 
formación sionificativa de un valor linglístico es de 


naturaleza neuativa. También los rasgos comunmente com- 
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partidos entre los varios términos de un sistema contri- 
buyen, hasta cíerto punto, a su identificación. Lo que 
debe verse con toda claridad es que, por ejemplo, el fFo- 
nema /o/ se caracteriza porque ninoún otro valor fonoló- 
cico poses exactamente la misma combinación de componentes, 


eungue ciertos de estos rasgos ocurren en otros fonemas 


Referente a esta misma cuestión nos dice Nikolai 


So Troubetzkoy: 


Une opposition ne suppose pas seulement 
des particularités par lesquelles les termes 
de 1“opposition se distinguent 1“un de lautre, 
mais aussi des particularités qui sont communes 
aux deux termes de l1“opposition. Ces particu- 
larités peuvent étre appelées unertbase de com- 
paraison» . Deux choses qui ne nossádent aucune 
base de comparaison, c“est-á-dire aucune par- 
ticularité commune (par ex. un encrier et le 


libre artibtre) ne forment pas une opposition.** 


En este capítulo, la selección de los términos de 
cada oposición binaria se basa en el criterio positivo 
de la máxima semejanza fonética. De esta manera Se reve-= 
larán los rasgos verdaderamente distintivos. Además, 
como máxima prueba de la función fonolóqica de cada uno 
de log fonemas vocálicos se utilizará la técnica de la con- 
sutación en el plano léxico. Si dos sonidos pruducen, al 
ser sustituidos uno por el otro en igualdad de circun- 
staencias fonéticas, un cambio de sionificado, deben ser con- 


síderados como dos fonemas diferentes, 


lMorinci es de Phonolooie, Pp. 6%. 
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áquda [ aguda 


difusa semi-=difusa 





alta | semi -alta 
palatal | palatal . 
no-labial f nmo-labial 


Como se ve arriba, el oído humano puede distinguir 
entre los dos fonemas por el mayor grado de agudez, 0 
posición alta de la lengua de parte de la /i/, frente a 
menor agudez, o posición medio-alta de la lengua, de parte 
- de /e/. 

En el plano léxico la oposición i/e es por sÍ sols 
capaz de distinguir sionificados como, por ejemplo, en el 
sustantivo 'dril' y el verbo 'drel: 

dríl / drél 
[dr£1)]  [ourg$1] 
dril?% taladrar 
También existe una diferencia de significado entro 


la conjunción 'i' y el pronombre personal ''s', 


LL. Ss 
li] [e] 
Y. él, ella 


l5tela fuerte de algodón crudo. 
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Ze Zi $3 


aguda [ aguda 


difusa ¿ difusa 


normal bemolizada 





no-labial | labial 
alta alta 
palatal | palatal 


El rasoo distintivo entre estos dos términos 
es la ausencia en /i/, frente a presencia en /ú/, 
de redondeamiento labial (o normal / bemolizada según 
la terminología acústica). 

Como constancia léxica del valor funcional 
contamos con la diferencia de significado que existe 


entre el verbo ' pis' y el adjetivo ' pús' » 


pís / pús 
[pis] [ps] 


silbarif color morado 





L6 Producir un silbido como la serpiente, 














253 E SE 


aguda aguda 


semi-difusa y semi-densa 





medio»alta 4 medio-baja 


palatal j palatal 
no-labial f no-labíal 


La oposición entre los fonemas e/c se basa también 
en dos oerados de timbre agudos semi-difusa de parte de 
/e/ frente a semi=densa de parte de /e/. En términos 
fisiológicos, le lengua se levanta menos hacia el paladar 
duro en /e/ que en /e/. 

En el plano léxico contamos con la diferencia de 
Sionificados que existe entre el sustantivo 'nechil y el 
adjetivo 'néáchi' , 

nót8i / nétSi 
[nét58i1) — [néts8i) 


nuez lindo 





y entre el verbo 'sker' y el sustantivo 'skbr : 
skér / skér 
[skér]  [skér)] 


TOomper 


tijeras 
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eguda j meutra 


semiedensa | densa 





semi-baja [ baja 


palatai $ central 





no-=labial no-=labisl 


El fonema /e/ es el más abierto, o el més denso, 
de la serie aguda. Estos dos valores, /e/ y /a/, se 
distinguen por el carácter de aguda, semi-densa (somi- 
baja, palatal) de /e/ opuesto a neutra, densa (baja, cen- 
tral) de /a/. 

Para la prueba de la conmutación contamos con 
el adjetivo 'nécht' y el sustantivo 'nachi', 

nét8i / nát81 
[nét81)] — [nátsi] 
líndo costura 
y también con los dos sustantivos 'pir' y 'pan', 
péín / pén 
[pén] [pág] 
bolígrafo pan 








2,5. e/s 


aguda | aguda 
semi-densa | semi-densa 


normal | bemolizada 





semi-baja | semi-ba ja 


palatal [ palatal 
no-labial labial 





Estos fonemas se diferencian por la ausencia en 
le/ frente a la presencia en /5/ de labialización (normal / 


bemolizada en términos acústicos). 


Como evidencia léxica del valor fonológico del par 


e/3 tenemos el verbo 'trók' y el sustantivo 'truúk!. 


trék / trók 


[tréx] [trók? 


sacar, extraer camión 
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2.0 a / y 


neutra | grave 


densa | semi-densa 


ba ja | semi-ba ja 
central j velar 


no-labial labial 


Á primera vista parecerá que los dos miembros de 
esta oposición no coinciden en ninguno de los rasgos y 
que no hay verdaderamente un criterio común para hacer una 
válida comparación. El binarismo en este caso se encuentra 
en la similitud acústica entre la densidad y la semi-den- 
sidad (baja/semi-baja). El verdadero rasgo distintivo está 
entre los timbres neutro/grave. (Los rasgos no-labia1l/labial 
no constituyen un rasgo distintivo aparte porque el redon- 
deamiento labial de /3f/ contribuye a su caracter de grave. 
Creemos, además, que la labialidad de todas las vocales ve- 
lares se da en papiamento, como en otros ídiomas, por motivo 
de producir mayor disimilación frente a las palatales.) 
La preposición 'na' y la partícula negativa 'nú 
se diferencian por esta misma oposición: 
na / nm 
[na] [m3] 


en, dentro de no 
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grave | grave 


semi-»densa | semí-difusa 





semi-ba ja | somi-alta 


velar ji velar 


labial | labial 


Todos los tres miembros de la serie velar se arti- 
culan con redondeamiento labial y la única diferoncia 
posible entre ellos es el grado de oravedad, o de acer- 
camiento dorso-velar. Es decir, se identifican por ser 
semi-densa (semi-baja) de parte de />/ y semi-difusa (semí- 
alta) de parte de /o/. 

La Única diferencia fonolágica que existe entre 
los dos sustantivos 'bánechi' y 'bonchi' es /2/ frente a 
lo/: 

bónt8i / bóntSi 
[bóntsi]  [bóntsa] 


montón habichuelas 
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grave | grave 


semi-.difusa j difusa 





semi-alta j alta 


velar j velar 


labial : labial 


Los fonemas /o/ y /u/ coinciden en todos sus rasgos 
presentados en el diagrama anterior salvo en el orado de 
gravedad (velaridad). El rasgo de semi-difusa (semi-alta) 
distingue /o/ de /u/, difusa (alta), ya que ésta presenta 
el rasgo de máxima gravedad, o acercamiento dorso-velar de 


los diez fonemas vocálicos, 
Son numerosos los pares mínimos de vocablos cuyos 
valores semánticos se basan exclusivamente en /o/ frente 
a /u/ y podemos señalar, como ejemplo, el sustantivo 'kurá' 
y el adjetivo 'korá?, 
korá / kurá 
[korá)  [kurg] 
color rojo ver ja 
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aguda Y grave 
difusa j difusa 
alta alta 
palatal velar 
labial % labial 


/G/ y /u/ coinciden aproximadamente respecto a 
la altura de la lengua y también en cuanto al redondeamiento 
labial. La oposición de orave/aguda se debe a que /ú/ per- 
tenece a la serie palatal (y es el único fonema vocálico 
anterior con labialidad como rasgo distintivo) y /u/ a la 
| serie velar. 
Podemos aplicar la técnica de la conmutación aquí 
igual que en los demás casos aunque /G/ es de relativa- 


mente poca frecuencia en el sistema fonológico. El adjetivo 





'píis' se diferencia del sustantivo ' pus! por el mencionado 
rasgo distintivo de labialidad. 
Ud 
| pús / pús 
[pús]  [pús] 


morado pus 
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2. ID 6/75 


aguda aguda 


difusa semi-difusa 





alta semi-ba ja 
palatal | palatal 
labial labial 


£stos dos fonemas se distinguen solo por la posición 
alta (difusa) de la lengua en /U/ y semi-baja (semi-difusa) 
en /5/, 

Como evidencia léxica del valor fonológico de la 


oposición U/5 tenemos un par mínimo casi exacto: el adjetivo 


f ' 


pús* y el sustantivo 'bús', 


pús / b$s 
[pús] [bs] 


morado autobus 
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PE LF O 







aguda | grave 


difusa | difusa 
alta ¡ alta 
palatal | velar 
no-labíal j labial 

Esta oposición presenta rasgos extremos de dos 
polos opuestos. En cuanto al fonema /3/ se presencia 
máxima agudez (o máximo acercamiento linguo-palatal) frente 
a máxima gravedad respecto a /u/ (o máximo acercamiento 
linguo-velar). El aparente rasgo distintivo adicional de 
no-labial/labial, de /i/ y /u/ respectivamente, se considera 
como componente contributivo de la verdadera distinción 
fonológica de aguda/orave. Es decir, que la labialidad de 
/u/ aumenta su gravedad y, por lo tanto, su disimilación 
fonética respecto a /i/, 

/3/ y /u/ son por sÍ solas capaces de distinguir 
Sionifícados en, por ejemplo, la preposición 'riba' y el 
nombre propio 'Ruba', 

ríba / rúba 
[ríba]  [rúba] 


sobre, arriba de Aruba 
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20% LP e/o 


aguda | grave 


semi-difusa | semi-difusa 





semi-alta f semí-alta 
palatal | velar 


no-labial | labial 


El fonema /e/ se diferencia de /o/ por el grado 
semi-=difuso de agudez (palatalidad) opuesto al mismo grado 


de gravedad (velaridad) respectivamente. 


Estos dos valores sirven de base para numerosas 
distinciones semánticas; por ejemplo, entre los dos sus- 
tantivos 'shen' y 'shon' y entre los dos verbos disilábicos 


tonalas 'kera' y 'kore', 


sén / 36n 
(séy] [són] 
cien señor 


ke_re” / ko_re” 
[k$1_réj  [k8:2_ré7 


querer correr 
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2,135 - MY BE 


aguda grave 


semi-densa semi-densa 





semi-ba ja semi-ba ja 
palatal | velar 


labial | labial 


Las vocales /5/ y /2/ coinciden en cuanto a la altura de 
la lengua y en su caracter de labialidad (ambas son semi- 
bajas, labiales) pero /%/ es aguda y pertenece a la serie 
palatal mientras />/ es grave y es velar. 

No aparecieron en nuestros materiales pares mínimos 
exactos pero contamos con el sustantivo 'bokel' y el verbo 
'búuk! cuyos contextos fonéticos inmediatos, respecto a 15/ y 


/x/ sí son exactos. 


EBSKk / bkl 
[65k ] [b3ka1] 
inclinarse hacia adelante, arenque ahumado 


encorvarse 
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7.1% ufo 






aguda 4 grave 






semí-densa j semi-densa 


semi-baja j semi-ba ja 
palatal j velar 
labial 


no-=labial ¿ 


El rasgo que distingue /e/ de /2/ es la relativa 


agudez (palatalidad) de aquella opuesta a la relativa 


oravedad (velaridad) de ésta ya que la altura de la lengua 


es aproximadamente la misma en las dos vocales (/e/ es algo 


más alta que /3/.) 


La conmutabilidad de este par fonológico se ve 


entre el adjetivo 'náchi' y el sustantivo 'nóchi'., 


nét8i / nSt8i 
[nét$8i)  [n3r817 


lindo noche 
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5d 


El status de fonema de un valor requiere tradicio- 


nalmente la presencia de pares mínimos en el sistema, pero 


para [e], no existe ninguno; es absolutamente inconmutable. 


[a ], además, no posee suficiente semejanza fonética con 


ninouna de las demás vocales para poder considerarse como 


variante de ella o como archifonema de ciertos fonemas vocá- 


licos neutralizados. El contorno fonético en que aparece [a] 


no admite ninguna otral vocal, Este contorno es siempre el 


de sílaba átona final, trabada en consonante líquida. Esta 


posición constituye un contexto fonológicamente neutro respecto 


a todas las vocales del sistema, salvo una, La]. Esta vocal 


es, por lo tanto, un elemento vocálico adventicio y no puede 


ser admitida como fonema». 


E jembioss: 
hómber 


/h3ímbr/ 


bayskel 


/béáiskl/ 


hombre 


[hámbar ] 


bicicleta 


(bóáiskel 
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3. ACLARACIONES ADICIONALES 
3.1. LA FONOLOGIZACION DE LA NASALIDAD 


La resonancia nasal en el vocalismo papiamento es 
un rasco alofónico o afuncional y se da casi exclusiva- 
mente en contacto con fonemas masales en el contexto foné- 
tico inmediato. Una consonante nasal post-nuclear ( [m], 
[o], [m], etc. ) puede prescindirse en el habla rápida y 
espontánea manteniendo su valor fonológico mediante la nasa- 


lización de la vocal anterior, 


La consonante nasal de 'tambe', por ejemplo, puede 
eliminarse sin perder su valor fonológico: 
tambe también 


/ta.mbe-/ (t8:_bé8-] 


Es relativamente raro el orupo homorgánico [ns] 
ya que la nasalización de la vocal anterior a este ogrupo 


consonántico permite que la palabra prescinda de ln Ji 


kuminsa comenzar 
/kuminsé/ [(kumisgá ] 


El caso contrario, la síncopa de una vocal en con- 


tacto con una consonante nasal, también ocurre. La sín- 
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copa de /u/ en la partícula ¿tona 'un' es muy corriente: 


[29 póko ] /un póko/ UN poco 
[99 kós ] /un k6s/ una cosa 
[?p t£ki] /un tfki/ un poquito 


Otros ejemplos de este fenómeno que aparecieron en 
nuestros materiales orabados sons síncopa de [a] en 'natural- 
mente!, [gt“ralmáspte) y síncopa de la /i/ en 'asina', Lasrña ]. 

JeZo LOS TONOS 


La mayoría de los verbos disilábicos (y algunos 
otros elementos disilábicos no-verbales) poseen caracteres 
indiscutiblemente tonalesj el elemento contrastivo /2f mo 
tiene función linolística en estos elementos. La primera 
sílaba tiene tono relativamente grave y la segunda tiene 
tiene relativamente agudo (el sistema tonal del papiamento | 
es de tipo“puntual, no melódico) 17? El tonema mencionado, 
/_ “/, va acompañado en todo elemento disilábico tonal de 
dos rasgos adicionales: 1.3) cantidad larga en la primera 


sílaba y 2.) Acentos aproximadamente iguales en las dos sílabas. 


Así que, fonéticamente un elemento disilábico tonal 
en cuanto a sus rasgos suprasegmentales se transcribe de 


la forma siguientes Les “7, 


Ejemplos purba probar, tratar de 
[pús_rog” ] /pu_rba=/ 


La aproximada nivelación de acento en las dos 


sílabas es necesaria aparentemente para ponedr de relieve 


LY Martinet, Op. Cito, P. 107-108, 
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el valor tonal. En la opinión de André Martinets 
«o» e«Cuando en una misma lengua coexisten 
acento y tonos, estos últimos no se oponen 
como unidades distintas más que en la sí]. 
aba acentuada. Con otras palabras, el real- 
zamiento de una sílaba en cada unidad acen- 
tual se hace a expensas de la posibilidad | 
de distinciones tonales en las otras sílabas,18 


El sistema tonal del papiamento, como se ha ándicado, 
es de dos registros. Nos parece improbable, sín embargo, 
que estos dos tonos estén en oposición binaria ya que no 
hemos podido encontrar ni un solo ejemplo de los tonos 
en una posición aislada del otro. No pudimos- encontrar 
pares mínimos de palabras monosilábicas diferenciadas 
semánticamente por la oposición de uno de los dos registros 
al otro. Dicho de otra manera, los tonos [_| y [”] son 
probablemente inseparables. El tonama será, entonces, 


fonéticamente multiple pero fonológicamente sencillo, /. “/. 


En realidad, la verdadera complejidad de los tones 

y del acento en papiamento se ha investigado solo muy 
superficialmente y la cuestión se complica más aun por el 
hecho de que el llamado acento de intensidad es mucho 
más que meramente intensidad; el acento también consta de 
rasoos tonales. Nos dice Martineta 

El acento utiliza, pues, ampliamente 

elementos melódicos, sín duda más de lo que 

durante mucho tiempo se ha creído. Es este 

un rasgo físico que tiene en común con los 


tonos, y es legítimo hacerse la preounta de si 
en condiciones una misma lengua puede presen- 


18 0p, cit. pe 113. 
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tar el acento y los tonos como realidades 
lingúísticas diferentes. 19 


John C. Birminoham en su tesis doctoral concluye 
que los tonos se oponen fonológicamente al acento /*/ por- 
que encontró lo que le parecían ser pares mínimos distin- 
guidos entre sí por /_ “/ opuesto a /*/ (£l denomina este 
fenómeno, "unilateral piteh*,20) Nos parece improbable, 
sin embargo, que pueda existir un sistema tonal compuesto 
de un solo tonema y mucho menos de uno solo opuesto fono- 
lógicamente a /*/, cuya función es contrastiva, no oposi- 
tiva como la de los tonemas. Lo que importa en cuanto al 
acento es meramente su lugar, mientras al tonema, su oposi- 
ción a otros tonemas. André Martinet ha hecho una obser=- 
vación pertinente a este mismo asunto: 

La función de los tonos es esencialmente 

distintiva. Un tono no existe más que en 


oposición a otro tono por lo menos. Así 
una lengua tiene tonos, jamás un tono.21 


De modo que, la tásica disimilitud funcional entre 
acento y tonos nos lleva a considerar la conslución del 
Dr. Birmingham, que /_ “/ y /*/ estén en oposición binaria, 
como hipotética e insustanciada., 

Es cierto que existen vocablos como /ma_ta”/, 
matar, aparentemente opuesto a Ynmdta/, planta, y al 


19 Loc. cit., 


20 Up. Giles PoXo 
21 Up. C6lt.s Pe 144 
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negativo del imperativo, (no)*/máta/, no mates. Lo que 
está todavía sin aclarar satisfactoriamente es si planta 

y no mates, citados arriba, tienen fonológicamente acento 
/*/ o más bien tonema /” _/, tonema agudo-grave, ya que el 
acento es también un valor tonal, 

La cuestión se complica aun más por la gran variedad 
de elementos disilábicos tonales con /. “/ que están com- 
pletamente fuera del sistema verbal, He aquí una lista muy 
breve de alounos de los muchos vocablos no-verbales que se 


articulan con tono grave-agudos: 


aki /a.ki”/ aquí 
mucha /mu_t8a-/ muchacho 
pa mi /pa_mi“/ para mí 
pa bo /pa_bo”/ para ti 
prókd /pre_ke”/ filer 


Debido a la enorme complejidad de la cuestión y 
también a la falta de documentación estamos obligados 
a dejar el problema de los comportamientos tonales sin 
conclusión definitiva. El asunto se resolverá solo con 
un estudio exacto y profundo ya que este tema por sÍ solo daría 


Para una tesis o un libro, 
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CONCLUSIONES 


Este estudio reveló, según corroboración espec- 
trooráfica, que los nueve fonemas vocálicos del papiamento 
de Willemstad, Curazao pueden clasificarse, en cuanto a la 


posición de la lengua y los labios, en tres series: 


A) anteriores no-labiales 
8) anteriores labiales 


C) posteriores labiales 


la serie B es de introducción reciente procedente 
del holandés y no ocurre en el habla de aloumos informantes 
del orupo IV (entre 65 y 87 años de edad). 

Las variaciones alofónicas, hasta ahora poco o nada 
consideradas en los estudios del papiamento, son verdade- 
ramente numerosas y obedecen a los contornos fónicos inmedia- 


tos. 


La vocal [a], hasta ahora confundida con /5/ de parte 
de algunos otros estudáosos del papiamento, ocurre, en realidad, 
solo como elemento vocálico adventicio; es decir, que el con- 
texto de sílaba átona final, trabada en consonante líquida 


produce siempre la vocal [a] y nunca otra. 
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Este estudio presenta el panorama general del 
vocalismo del papiamento. Futuros estudios, por lo tanto, 
ya pueden concentrarse en aspectos vocálicos particulares 
para alcanzar mayor profundidad de conocimiento. Sin 
haber descubierto el contexto básico y fundamental de 
algún fenómeno nos parece difícil o imposible profundizar 


en cuanto a cierto atributo o componente específico. 


Todavía están por aclarar los siguientes fenómenos 
que merecen investigación profunda para poder entender 
a cabaldad la verdadera naturaleza del sistema vocálico 
del papiamentos 
1.) Los comportamientos tonales; 
2.) Los efectos acústicos del acento, [']); 
3.) Los efectos acústicos y la importancia fonológica 
de la nasalidad; 
4.) Relevancia, o falta de ella, del ataque glotal [” ); 
5.) La TA (deben incluirse como posibles rasgos 
entonacionales, el ensordecimiento y la nasalidad); 
6.) La distribución dialectal (social y geográfico) de 


los fenómenos fonológicos. 
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LAS CONSONANTES Y SEMI-=CONSONANTES: 


NOCIONES IMPRESCINDIBLES 


Como el vocalismo de ningún lenguaje se realiza 
independientemente de las consonantes, nos vemos obligados 
a incluir este capítulo sobre el sistema consonántico del 


papiamento, 
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LAS CONSONANTES Y SEMI->CONSONANTES:+ 
NOCIONES IMPRESCINDIBLES 


1. LAS CONSONANTES 
1.1. EL ESQUEMA CONSONANTICO 
Los veinte fonemas consonánticos se presentan en 

el esquema a continuación según sean graves, agudas, densas 
o difusas. Las consonantes que aparecen dentro de la línea 
apunteada se pronuncian con un cierre completo de la salida 
de aire (oclusivas y africadas) y las que aparecen fuera de 
ella se pronuncian sin oclusión total (contínuas). De esta 


manera se hace otra división 


la de oclusiva/contínua. 
GRAVES 


AGUDAS 
Dentales 
orales | orales | orales | orales | 
| Sonoras sordas sordas sonoras 



















nasal 
ll SOnñnoTra | 









DIFUSAS 





el 








A 
| k 0Z 
UN | 
SS 
uN] 
Ez 
Lip 
lO a. AAA A E A 
X z 





Velares Palatales 
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LIQUIDAS 






-— Alveolar —Alveolar 
Lateral Vibrante 
(sonora) | (sonora) 





ASPIRADA 
Glotal 
(sorda) 
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1.2. LA DISTRIBUCION ALOFONICA 
Para descubrir la distribución de cada consonante 
se consideraron tres posiciones: inicial (de palabra), 
medial (intervocálica interior de palabra), y final (de 
palabra). Se examiínd, además, la propensidad a agruparse 
o no en combinaciones de varias consonantes contiguas, sean 


tales grupos iniciales, mediales o finales, 22 


idad. el 

Alófono [p] Bilabial Oclusiva Sorda 
Ocurre en posición final de palabra o en grupos 
de dos o.tres consonantes si la siguiente no 
es líquida (/1/, /r/). 
Ejemplos: stdp [stSp], djaweps [d2awéps ], 
opstante [opstápte 7. 

Alófono (p"] Bilabial Oclusiva Sorda Aspirada 23 
Ocurre en posición inicial, medial y en grupos 
de dos o tres consonantes si la consonante si- 
guiente es líquida. 


Ejemplos: pia [pla], hopi [hópi], spada [spáda ], 


22 1 problema de la neutralización de las consonantes 
en papismento es un tema muy amplio para tratar aquí. Por 
ejemplo, las consonantes nasales en posición post=-nuclear se 
han clasificado como variantes del fonema_nasal de más seme- 
janza fonética ([ m ] variante de /m/, [9] variante de /n/ etc.) 
pero tal procedimiento debe considerarse solo como provisio- 
nal hasta que se haga un estudio más detenido del fenómeno del 
archifonema consonéntico en papiamento. 


25 La aspiración de las oclusivas sordas es muy leve y 
difícil de percibir autivamente. Por esta razon, las variantes 
aspiradas se representan en transeripción solamente en este 
capítulo y no en los anteriores. Véase las oclusivas sordas 
que aparecen en los espectrooramas, capítulo ll. 


Alófono Lo ] 


Alófono [t] 


Algftono [t] 


Alófono [t] 


107 


kumpra [(Ld:_mprá-7, inkpot [inkpót ). 

Bilabial Oclusiva Sonorizada 

Se sonoriza algunas veces en posición inicial 
y medial especialmente si hay nasalidad en el 
contexto fonético inmediato. 

E jemplos:* Hopi no a papya pa motibu kt... 
[hópi nó a pá: _pjá” pa mótÍbu Ke], siman pasé 
[simám pasá ]. 


12,2, Jt/ 
Dental Oclusiva Sorda 
Ocurre en posición final de palabra y en grupos 
de dos o tres consonantes sí la consonante si. 
guiente no es líquida. 
Ejemplos: biúrdat [berd3t ], posibilidatnan 
[posibilidátnan], metsla [métsla]. 
Dental Oclusiva Sorda Aspirada 
Ocurre en posición inicial, medial y en grupos 
de dos, tres o cuatro consonantes si la siguiente 
es líquida. 
Ejemplos: ta (tad, etérnidat (eternídát 7, 
difuntu [difúgtu], lastra [18:_strá-), instruk- 
shon [Instruksón ). 
Dental Oclusiva Sonorizada 
Ocurre alounas veces en posición inicial y 
medial especialmente si hay nasalidad en el 


contexto fonético inmediato, 








Alófono [k] 


Algfono [K] 


Alófomo [k] 


Alófono [b] 
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Ejemplos: tabata [tábata], pero nyun ta 


papya ku nos [péro n3júp ta ás _pjá” ku nús ]), 


FI A 


Velar Oclusiva Sorda 


Ocurre en posición final de palabra y en orupos 
de dos o tres consonantes si la siouiente no 

es líquida. 

Ejemplos: fóúrlak [ferl4k ], praktikamente 
[próktikemispte), miksto [miks to). 


Velar Oclusiva Sorda Aspirada 





Ocurre en posición inicial, medial y en grupos 
de dos o tres consonantes si la siguiente es 
líquida. 

Ejemplos: kasi (k£s1), aki [8:_k1-), konklushon 
[K3nk1usón ). 


Velar Oclusiva Sonorizada 


Ocurre algunas veces en posición inicial y 
medial especialmente si hay nasalidad en el 
contexto fonótico inmediato. 


Ejemplos: Nan tin ku bai [náp tín ku báx ]. 


illa FO 


Bilabial Oglusiva Sonora 


Ocurre en posición inicial y medial; 
como prímero o segundo elemento en grupos de 


dog consonantes js 


Alófono La] 


Algfono [d] 
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como segundo elemento en orupos de tres con- 
sonantes 

Ejemplos: bon [bón), kaba (k8:_b3- 7), subdito 
[súbdito], futbolista |futbolísta]), lombrishi 


(1ómbrí8i ]. 


Bilabial fricativa Sonora 





Ocurre algunas veces en posición intervocálica 
cuando la articulación es rápida y relajada. 
También se da en préstamos recientes del español, 


Ejemplos: biba [b£:. pá” ], bwena boluntat [bwéna 


fo 1úntát ), 


ED YA 


Dental Oglusiva Sonora 


Ocurre en posición inicial y medial; 

como primero o segundo elemento en grupos de 
dos consonantes; 

como segundo elemento en grupos de tres con- 


sonantes., 
Ejemplos: dulsura [dulsúra ], kada [Kgda J, drenta 


[dré:_nt8-7, hende [hépde 7, zundramentu 


[zúpdramó:ptu], 
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Alófono [4] Interdental Fricativa Sonora 





Aparece en casos de influencia reciente de la 
fonética española. 


Ejemplos San Pedro [sám pédro] 


1.2.6. /0/ 
Alófono [9] Velar Oclusiva Sonora 
Ocurre en posición inicial y medial; 
como primeroo segundo elemento en grupos de dos 
consonantes. 
Ejemplos: gai [o$i], yega [jé:_o4- ], consig- 
natoryo [Rdsignatór jo], fangu [fángu]. 
Alófono [y ] Velar Fricativa Sonora 
Ocurre raras veces en posición intervocálica 
por articulación relajada. 
Ejemplos Nan a sioi papyando [nán 3 sí3_yÍ” 
Papjándo). 





En resumen, las oclusivas (mo-africadas) se realizan 


en el plano fonético de la forma siguientes 


Pr 7 dls «SJ + dildo 7 O E 


1,) Sordas Ep ] 4] Fr ] 

2.) Sonorizadas Lo ] [t] [x ] 

3.) Sonoras [b ] [d ] [a] | 
A,) Fricativas YA 1d] [y] 


E 


>.) Aisniradas [n* ] ña | Lñe”:] 


Alófono [f ] 


Alófono [cp] 


Alófono [v] 


Alófono [5] 
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Lo PES 


Labiodental Fricativa Sorda 





Ocurre en posición inicial, medial y final; 

como primer elemento en grupos de dos conso- 
nantes 

como primero o segundo elemento en grupos de 

tres consonantes. 

Ejemplos: funchi [rónt817, diferente [diferépte], 
of [af ], zeeftae [sérte), hoofklasse [hófKlasa ], 
erfparcht [érffaxt ). 

Bilabial Fricatíva Sorda 





Hemos constatado esta variante en algunos 
idiolectos. Los que tenían [cp] no la alternaban 
con [f ] ni en las articulaciones cuidadosas o 
repetidas. 


Ejemplos famia [rámía ], 


LA Pel 


Fricativa Labiodental Sonora 


Ocurre en posición inicial y medial; 

como primer elemento en grupos de dos consonantos. 
Ejemplos: vakansi (vakánsi], evita [evitá ], 

vlam [viám]. 


1.2.9, /s/ 


Alveolar Frícativa Sorda 


Ocurre en posición inicial, medial y final; 


Algfono (s] 


Alófono [z | 


Alófono [8] 
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como primero o segundo elemento en grupos de 
de dos consonantes; 

como primer elemento en grupos de tres con- 
sonantes,. 

Ejemplos: sigi [sf:_of”], asunto [asúpto], 
Flus, [Flús], alóstik [aléstik)], deskripshon 


[desKkrip8ón). 


Alveolar Fricativa Sonorizada 


Ocurre en posición medial o agrupada con una 
consonante sonora. 

: > AE, 
Ejemplos: bisa [bí:_sá- ], kosnan [kósnán ), 


kombérsashon [Kómbersa8ón ). 


Ledo 10 FS 


Alveolar Fricativa Sonora 


Ocurre en posición inicial y medial, 


Ejemplos: zUr [2r), uza za” 


1251 ¿37 
Ocurre en posición inicial y medial; 
como segundo elemento en orupos de dos consonantes; 
Ejemplos: shon [859 ), relashoná Lrela35n3 ], 


direkshon [direk85n ). 
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LE ES 


Alófono [2 ] Palatal Fricativa Sonora 
Ocurre en posición medial 


E jemplo: baoaoe [baxá?e ]. 


1,2.13,/t8/ 


Alóéfono-[t38 ] Africada Palatal Sorda 
Ocurre en posición inicial y medial; 
como segundo elemento en grupos de dos con- 


sonantesjy 


E jemplos: chikitu (t8ilftu], bonchi [bóntSi ]. 


12 AA FAR 


Alófono [d2] Africada Palatal Sonora 
Ocurre en posición inicial; 


como seoundo elemento en oarupos de dos con- 


sonantes: 


Ejemplos: djesun [d2esún ], injan [ing23n ]. 


LAS 


Alófono [rj Alveolar Vibrante-simple Sonora 
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Ocurre en posición inicial, medial y final; 
como príimeroo segundo elemento en grupos de 
dos consonantes y 

como primeroo tercer elemento en grupos de 
tres consonantes; 

Ejemplos: ríba [ríba], kompará [Kampará ], 
siour [sigúr], aordo [oórdo ], obra [óbra ], 
eerste [érste], ultrahe [ultrgáhe)]. 

Alóéfono [F] Alveolar Vibrante-multíple Sonora 
Ocurre normalmente en posición final y donde 
aparezca la grafía rr de palabras españolas, 
Esta es una variante ultra=correcta de /r/. 
Ejemplos+. horibel [(hoFfíbal), sker [skgr ]. 

Aláfono [r] Alveolar Vibrante-=simple Ensordecida 
Se ensordece en posición final absoluta o 
interior agrupada con otra consonante sorda. 
Ejemplos: Ma bai ku e tres homber, [13 b3i ku 
e trés hámbar 7, lastra [14:_strá”]. 

Alófono [TF] Ocurre por ultra-corrección.y en posición final 
absolute o final aorupada con una consonante 
sorda ensinícial de la palabra siguiente. 
Ejemplos: Mi no tin e skdr., [mí nó tin e skeér ), 


tur tempu [túr térmpu]. 


En la pronunciación rápida y conversacional, /r/ 
alterna con cero fonético cuando precedida o seguida de 


consonante oclusiva.s 'kibra', por ejemplo, se puede reali- 
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zar como [£: bá7] o como [kf3_brá7 J]. El verbo'kdrda' alterna 
entre [K%:_047) y [K5:_rdá-7. 


Ll. 16./ 1/ 

Alófono [1] Alveoplar Lateral Sonora 
Ocurre en posición inicial, medial y final; 
como primero o segundo elemento en grupos de 
dos consonantes y 
como primero o tercero elemento en grupos de 
tres consonantes. 
Ejemplos: lokura [lokúra ], palabra [palébra ], 
dal [d41], biloa [béloa ], atlas (¿tlas 7, inoles 
[Inglés ] 


Daduida ul 

Alófono [x] Velar Fricativa Sorda 
Ocurre en posición inicial, medial y final; 
como primero o segundo elemento en grupos de 
dos consonantesy 
como primero o tercer elemento en orupos de 
tres consonantes. 
Ejemplos: jenyo [xénjo ], kachel [K3xe17, 
wej [wéx], stichting [stéxtin], burgemeester 
[barxeméster ], oezelschap [xoezélsxap ], boeogpriet 
[buxprít ), 


1.2,18 /h/ 


Alófono [h] Glotal Fricativa Sorda 
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Ocurre en posición inicial y medial; 

como seoundo elemento en orupos de dos con- 

sonantes. 

Ejemplos: henyo [hénjo], muhé [múhg ], ophetivo 

[ophet£vo ]. 

Este sonido alterna frecuentemente com cero fonético 

en contexto fuertemente nasalizado. El ejemplo de ' muhé*', 
citado arriba, se puede articular [múé ] (con diptongación 


de /u/ y /e/). 


| 1,.2.19 /m/ 
Alófono [m] Bilabial Nasal Sonora 





Ocurre en posición inicial, medial y final; 
como prímereo seoundo elemento en grupos de 
dos consonantes; 
como primer elemento en orupos de tres conso- 
nantes. 
Ejemplos: mintira [miptíra), promé [prom3 ], 
stóm [st3m], lomba [1ómba 7, prinsipalmente 
[prisipalmó:pte7, kumpra (Ku:_mprá” ). 

Alóéfono [ m ] Labiodental Nasal Sonora 
Ocurre cuando seguida de [(f ], 
Ejemplos infórmá [ImPormá ). 

Algfono [m] Bilabial Nasal Sonora 
Se da cuando le sigue una consonante bilabial 


y ocupa la posición de núcleo silábico. 
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El artículo indefinido 'un' , normalmente 
átono, se realiza frecuentemente como [y]. 


Ejemplo: un poko [y póko ]. 


1,2.20. /n/ 
Algfono [n] Alveolar Nasal Sonora 





Ocurre en posición inicial, medial y final; 
como primero o segundo elemento en grupos de 
dos consonantes y 
como prímer elemento en orupos de tres con- 
sonantesj; 
como primer elemento en grupos de cuatro con%s- 
sonantes. 
Ejemplos: no [ná], meneer [mánár ), pán [pén), 
pensamentu [dénsám8rptu), konsionatoryo 
[(Kónsionátórjo)], instintibamente [Instintibané:pte], 
instrukshon [instruk8ón ). 

Alófono [o ] Dentalizada Nasal Sonora 
Ocurre en posición seguida de una consonante 
dental. 
Ejemplos nan ta [(náp ta]. 

Aléfono [nm] Palatalizada Nasal Sonora 
Ocurre cuando seguida de una consonante palatal. 
Ejemplos bonchi [bónt817. 

Alófono [n] Velar Nasal Sonora 
Ocurre cuando seguida de consonante velar o 


de [h Jo También se da en posición final de 
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palabra seguída de vocal o de pausa. 

Ejemplos: sinku [síntu), djadumiínou [d2adimingu], 
estramhero [estrámhéro], un jenyo [Un xénjo ], 

un dwto [Ur Suto]. 


1.3. ORDENES DE OPOSICIONES FONOLOGICAS 
Según el punto de vista binarista se pueden estab- 
lecer siete órdenes de oposiciones de la manera siguientes 
líquida / no-líquida 
/1/, /r/ opuestss a todos los demás fonemas consonán- 
ticos del sistema, 
aspirada/no-aspirada 
/h/ opuesta a todos lo demás fonemas consonánticos 


del sistema. 


oral/nasal 

b/m din 

grave/aguda 
p/t k/t8 b/d 
0/dz F/s x/3 
v/z o 

difuso/denso 
p/k t/té b/ a 
d/d2 /x s/8 
2/2 

oclusiva/contínua 


o/f b/v t/s 
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k/x 18/83 d2/2 

En . 
sorda/sonora 

p/b f/v t/d 

s/z k/g tS/d2 


2. LAS SEMI-=CONSONANTES 


2e1lo DEFINICION 


Las semi-consonantes se diferencian de las con- 
sonantes por tener formantes vocálicos y se diferencian 
de las vocales por no ocupar nunca la posición de núcleo 
silábico (siempre pre=-nucleares). Fisiológicamente se 
artículan con cierto acercamiento de los órganos que no 
llega ni a la fricación ni a la oclusión. Además, una semi- 
consonante se produce en dos fasesa 12 - Los dos formantes 
aparecen en sus posiciones características del fonema per- 
tinente;s 22 - Al salir los órganos de sus posiciones par=- 
ticulares los formantes comienzan un período de transición 
cuyas características dependen totalmente de la vocal 
siguiente y de la rapídez artículatoria. La combinación 
de una semi-»consonante con su vocal siguiente de lo qua 


comúnmente se llama *diptongo creciente”, 
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2e2o EL ESQUEMA DE LAS SEMI-CONSONANTES 


LAS SEMI-CONSONANTES| 








GRAVE AGUDAS 


bilabio-velar oral sonora| palatal oral sonora |palatal oronasal sonora 


Zoo LA DISTRIBUCION ALOFONICA 


2d ds 

Alófono [w] Bilabio-velar Sonora 
Ocurre en posición inicial y medial (solo en 
posición inícial de sílaba)» 
como segundo elemento en orupos de dos con- 
sonantes; 
como tercer elemento en grupos de tres con- 
sonantes, 
Ejemplos: wapu [(w8pu], awa [Swa ], kwantu 
(kuáptu], despwes [despwés ]. 

Alófono (%] Bilabio-velar Sonora Nasalizada 


Algfono [j] 


Algfono [3] 


Alófono [ y 
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/u/ se nasaliza alounas veces en contacto con 
una consonante nasal, 


e 
Ejemplos nwebe [núgbe ]. 


2.3.2. /J/ 
Palatal Sonora 
Ocurre en posición inicial y medial (solo en 
posición inicial de sílaba)y 
como segundo elemento en grupos de dos con- 
sonantes. 
Ejemplos yu [36], biyáchi [bijétSil, balyamentu 
[baljamdrptu], tryangel [Ur jános1]. 


Palatal Sonora Nasalizada 


/i/f se nasaliza alounas veces en contacto con 
una consonante nasal, 


Ejemplos nyun [n3ún ]. 


2.3.3. /p/ 
7 Palatal Oro-nasal Sonora 
Ocurre en posición inicial y medial (solo en 
posición inicial de sílaba); 
como segundo elemento en grupos de dos con- 
sonantes. 
Ejemploss+ ñapa L pága J, (kána], bisñetu 
[bispátu]. 


242 ORDENES DE OPOSICIONES FONOLOGICAS 


Las tres semi-consonantes pueden establecerse en 
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dos órdenes de oposiciones binarias: 


oral/nasal 
j/y 
grave/aguda 


w/j p 
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